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Holzkohlegrill
Barbecue

Grill a charbon
Charcoal Grill

Gril na dfevéné uhli
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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaRer Gebrauch

Der Grill ist zum Grillen von Grillgut (Fleisch, Fisch,
Gemiuse etc.) bestimmt.

Das Gerat ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhiitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
muissen beachtet werden.

Flhren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht fir Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder
& Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-

che Situation, die Tod oder schwere Verlet-
zungen zur Folge haben wird.

oder Verletzungsgefahr! Allgemein

2 WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-

gefahrliche Situation, die Tod oder schwere
Verletzungen zur Folge haben kann

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Situation, die Sachschaden zur Folge haben
kann.

Hinweis: Informationen, die zum besseren
Verstandnis der Ablaufe gegeben werden.

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

.

Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie
die Sicherheitshinweise missachten, gefahrden
Sie sich und andere.

Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und
Sicherheitshinweise fir die Zukunft auf.

Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben,
handigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-
anweisung aus.

Das Gerat darf nur benutzt werden, wenn es ein-
wandfrei in Ordnung ist. Ist das Gerat oder ein Teil
davon defekt, muss es aufler Betrieb genommen
und fachgerecht entsorgt werden.

Halten Sie Kinder vom Gerat fern! Bewahren Sie
das Geréat sicher vor Kindern und unbefugten Per-
sonen auf.

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Benutzen Sie das
Gerat nur flr Zwecke, fir die es vorgesehen ist.

Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung
arbeiten: Midigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss,
Medikamenten- und Drogeneinfluss sind unver-
antwortlich, da Sie das Gerat nicht mehr sicher
benutzen kénnen.
Dieses Gerét ist nicht daflir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Per-
son beaufsichtigt oder erhielten von dieser
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem
Gerat spielen.
Immer die gultigen nationalen und internationalen
Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeitsvorschrif-
ten beachten.
Geratespezifische Sicherheitshinweise

* Samtliche Teile des Produktes missen richtig
montiert sein.
Achtung! Benutzung unter Aufsicht von Erwach-
senen.
Das Grillgerat vor dem ersten Gebrauch aufhei-
zen und den Brennstoff mindestens 30 min durch-
gluhen lassen.
Grill nur im Freien verwenden, nie in geschlosse-
nen Raumen.
Grill nie unter einem Vordach benutzen.
Grill vor der Inbetriebnahme an einem sicheren,
ebenen Standort aufstellen und méglichst wind-
geschuitzt platzieren.
Geben Sie niemals Zindflussigkeit oder mit
Zindflussigkeit getrankte Kohle auf heilRe oder
warme Kohle nach.
Halten Sie einen Sicherheitsabstand von 3 m zu
brennbaren Materialien.
Asche erst entfernen, wenn diese vollstandig
erkaltet ist. HeilRe Asche niemals in den Hausmiill
geben. Brandgefahr!
Grill erst reinigen, wenn das Gerat vollstandig
erkaltet ist.
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* Fir offene und geschlossene Grills und auch
fiir fest installierte Grills: Betreiben Sie den
Grill nicht in geschlossenen und/oder bewohnba-
ren Raumen, z.B. Geb&uden, Zelten, Wohnwa-
gen, Wohnmobilen, Booten. Es besteht Lebens-
gefahr durch Kohlenmonoxidvergiftung.

Lieferumfang

» Lieferumfang — S. 2
Handgriff (3%)
Entllftung (1%)
Deckel (1x)

Haken (1x)

Grillrost (1x)

Griff fur Grillrost (2x)
Holzkohlerost (1x)
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8. Feuerschissel (1x)
9. Beinhalter (3%)

10. Entliftung der Feuerschale (1x)
11. Hintere Beine (2x)
12.Rader (2x)

13. Untere Ablage (1x%)
14. Vorderes Bein (1x)
A. M6 x 30 (3x)

M5 x 10 (2x)

M6 x 10 (6x%)

26 x 18 mm (9%)
28 x 18 mm (2x)
M5 (2x)

. M6 (6%)

. M8 (2x)

Montage

VORSICHT! Schnittgefahr Es wurde jede
Anstrengung in der Fertigungsstatte unter-
nommen, um scharfe Kanten an diesem
Gerat zu vermeiden. Gehen Sie mit den Ein-
zelteilen dieses Gerates vorsichtig um,
damit Unfélle bzw. Verletzungen wahrend
des Aufbaues und der Inbetriebnahme ver-
mieden werden.

IEMMOoOO®

ACHTUNG! Gefahr von Produktscha-
den! Das Produkt muss auf festem, ebenem
und ausreichend tragfahigem Untergrund
montiert werden. Eine Montage auf unzurei-
chendem Untergrund beeintrachtigt die Sta-
bilitdt des Produktes.

— Produkt auf festem, ebenem und ausreichend
tragfahigem Untergrund montieren (™ Montage —
S. 3).

— Nach der Montage alle Verbindungen tberprifen.

* Die Demontage erfolgt in umgekehrter Reihen-
folge.

Bedienung

GEFAHR! Explosionsgefahr! Zum Anziin-

den oder Wiederanziinden keinen Spiritus,
Benzin oder vergleichbare Fliissigkeiten
verwenden!

Nur Anziindhilfen gemaR EN 1860-3 ver-
wenden!

GEFAHR! Brandgefahr! Dieses Grillgerat
wird sehr heil und darf wahrend des Betrie-
bes nicht bewegt werden!

Kinder und Haustiere fernhalten!
Nicht in geschlossenen Rdumen benutzen!

>

WARNUNG! Verbrennungsgefahr! Tra-
gen Sie bei Hohenverstellung des Grillrostes
immer Handschuhe, da die Handgriffe des
Grillrostes wahrend des Grillens sehr heifd
werden kénnen.

>

Hinweis: Die Feuermulde hat ein max. Fas-
sungsvermdgen von ca. 1,5 kg handelslbli-
cher Grillholzkohle.

1. Holzkohlestlicke in der Feuermulde zu einer
Pyramide aufschichten.

2. Pyramide gleichmaBig mit trockenen Kohlean-
zundern bestlicken.

3. Pyramide am besten mit einem Streichholz
anzinden.

4. Grillgut erst auflegen, wenn der Brennstoff mit
einer Ascheschicht bedeckt ist.

5. Fetten Sie die Roststabe mit etwas Pflanzendl ein
und beginnen Sie mit dem Grillen.

Entsorgung

Dieses Gerat gehort nicht in den Hausmdill! Entsor-
gen Sie es fachgerecht. Informationen dazu erhalten
Sie beim zustandigen Abfallbeseitigungsverband.
Die Verpackung besteht aus Karton und @
entsprechend gekennzeichneten Kunststof- %
fen, die wiederverwertet werden konnen.

— Flhren Sie diese Materialien der Wie-

derverwertung zu.



Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

La griglia & destinata alla grigliatura di cibo (carne,
pesce, verdura ecc.).

Questo apparecchio non & destinato all’'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degliincidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?

Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte
chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni

gravi o mortali! Situazione altamente peri-
colosa che pud comportare lesioni gravi o
mortali.

lesioni gravi o mortali! Situazione gene-
ralmente pericolosa che puo comportare
lesioni gravi o mortali.

2 AVVERTENZA! Probabile pericolo di

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che pud com-
portare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pud comportare danni
materiali.

Nota: Informazioni indicate per una migliore
comprensione dei procedimenti.

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Per lavorare e gestire questo apparecchio in sicu-
rezza € necessario che I'utilizzatore se ne serva
per la prima volta dopo aver letto e ben compreso
le presenti istruzioni per l'uso.

* Osservare tutte le precauzioni! Se non si osser-
vano le indicazioni di sicurezza, si mettono in peri-
colo se stessi e gli altri.

» Conservare tutti i documenti con le istruzioni per
I'uso e le precauzioni per il futuro.

* In caso di vendita o di cessione dell’apparecchio,
¢ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per l'uso.

L’apparecchio pud essere utilizzato esclusiva-

mente se si trova in perfette condizioni operative.

Se il dispositivo o una parte di esso presenta un

difetto bisogna subito spegnerlo e smaltirlo nel

modo corretto.

Tenga lontani i bambini dall’apparecchio! Con-

servil'apparecchio al sicuro da bambini e persone

non autorizzate.

* Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare
I'apparecchio solo per gli scopi previsti.

.

Lavorare sempre con prudenza e in perfette con-
dizioni personali: stanchezza, malattie, uso di
alcol, influenze di medicinali o droghe non per-
mettono di avere un comportamento responsabile
poiché non consentono di utilizzare I'apparecchio
con sicurezza.
Questo dispositivo non € concepito per essere uti-
lizzato da persone (inclusi i bambini) con limita-
zioni fisiche, psichiche o sensoriali o prive di
esperienza riguardo all'uso del dispositivo stesso
e le stesse dovrebbero essere sorvegliate da una
persona competente, la quale dovrebbe istruirli
sull’'uso corretto del dispositivo.
Assicurarsi che i bambini non giochino con I'appa-
recchio.
Osservare sempre le normative nazionali e inter-
nazionali in vigore e inerenti alla sicurezza, alla
salute e al lavoro.
Indicazioni specifiche sull’apparecchio

* Tutti i componenti del prodotto devono essere
montati adeguatamente.
Attenzione! Usare solo sotto sorveglianza di
adulti
Prima di utilizzare il barbecue per la prima volta lo
si deve riscaldare e mantenere il materiale com-
bustibile a temperatura di esercizio per almeno 30
minuti.
Utilizzare la griglia solo all’aperto, mai in locali
chiusi.
Non utilizzare mai la griglia in una pensilina.
Installare la griglia prima della messa in funzione
in un luogo sicuro ed in piano e posizionarla se
possibile in un punto protetto dal vento.
Non mettere mai liquido inflammabile o carbone
imbevuto diliquido infiammabile su carbone caldo
o rovente.
Mantenersi ad una distanza di sicurezza di 3 m
dai materiali infiammabili.
Rimuovere la cenere soltanto, quando si &€ com-
pletamente raffreddata. Mai buttare la cenere
calda nella spazzatura domestica. Pericolo di
incendio!
Pulire la griglia soltanto, quando I'apparecchio si
€ completamente raffreddato.

A
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* Per barbecue aperti e chiusi ed anche per bar-
becue installati fissi: non utilizzare il barbecue
in ambienti chiusi e/o abitabili, ad es. edifici,
tende, roulotte, camper, imbarcazioni. Pericolo di
morte per intossicazione da monossido di carbo-
nio.

Fornitura

» Volume di fornitura — p. 2
Manico (3x)

Sfiato (1x)

Coperchio (1x)

Gancio (1x)

Griglia (1x)
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6. Impugnatura della griglia (2x)
7. Griglia per il carbone (1x)
8. Braciere (1x)
Recipiente (3x)
. Sfiato del braciere (1x)
. Gamba posteriore (2x)
.Ruote (2x)
. Ripiano inferiore (1x)
. Gamba anteriore (1x)
M6 x 30 (3x)
M5 x 10 (2x%)
M6 x 10 (6x%)
26 x 318 mm (9x)
28 x 318 mm (2x)
M5 (2x)
. M6 (6%)
. M8 (2x)

Montaggio

ATTENZIONE! Pericolo di taglio In offi-
cina si & fatto ogni sforzo per evitare spigoli
viviin questo apparecchio. Siraccomanda di
maneggiare i singoli componenti con la
dovuta cautela, per evitare incidenti o lesioni
durante I'assemblaggio e la messa in fun-
zione.

©
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AVVISO! Pericolo di danni al prodotto! II

prodotto deve essere montato su un fondo

stabile, piano e sufficientemente portante.

Un montaggio su un fondo con caratteristi-

ghe insufficienti influenza la stabilita del pro-
otto.

— Montare il prodotto su un fondo stabile, piano e
sufficientemente portante (» Montaggio — p. 3).

— Dopo il montaggio controllare tutti i collegamenti.

* Per lo smontaggio procedere nella sequenza
inversa.

SO
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PERICOLO! Rischio di esplosione! Non
utilizzate alcol, benzina o liquidi simili per
accendere o riaccendere il barbecue!
Utilizzare solo mezzi di accensione che
siano conformi alla norma EN 1860-3!

PERICOLO! Pericolo di incendio! Il bar-
becue diventa molto caldo e non deve
essere spostato durante il suo utilizzo!
Tenete lontano i bambini e gli animali dome-
stici!

Non usare il barbecue in locali chiusi!

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni! Indos-
sare guanti di protezione ogni volta che si
sposta la griglia in altezza poiché, durante la
co;t:tjura, le impugnature diventano molto
calde.

> B

>

Nota: La vasca di combustione ha una
capacita massima di ca. 1,5 kg di carbonella
comune.

1. Accatastare la carbonella nella varca di combu-
stione a forma di piramide.

2. Inserire omogeneamente nella piramide gli
accendifuoco asciultti.

3. Possibilmente, accendere la piramide con fiam-
miferi.

4. Mettere su la carne da grigliare solo quando il
combustibile & ricoperto da uno strato di cenere.

5. Ingrassare il barrotto della griglia con un po’ d’olio
vegetale e iniziare a grigliare.

Smaltimento

Questo apparecchio non fa parte della spazzatura
domestical Lo smaltisca in maniera adeguata. Puo
ottenere informazioni in merito presso I'associazione
per lo smaltimento dei rifiuti competente.
L’imballaggio &€ composto da cartone e par- @
ticolari in plastica adeguatamente contras- %
segnati per essere riciclati.

— Si raccomanda di inviare questi mate-

riali al riciclaggio.
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

Le barbecue est destiné a faire des grillades alimen-
taires (viande, poisson, légumes, etc).

L’objet n’est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-
fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

Q DANGER ! Danger de mort ou risque de

blessure immédiat ! Situation dangereuse
directe qui a pour conséquence de graves
blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou
risque de blessure probable ! Situation
dangereuse générale qui peut avoir pour
conséquence de graves blessures ou la
mort.

ATTENTION ! Eventuelle risque de bles-
sure ! Situation dangereuse qui peut avoir
des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Situation qui peut avoir des dommages
matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a une
meilleure compréhension des opérations.

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

* Pour garantir une utilisation sire de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de l'appareil.
Veuillez observer toutes les consignes de sécu-
rité ! La non-observation des consignes de sécu-
rité vous met en danger, vous et votre entourage.
* Conservez soigneusement le mode d’emploi et

les consignes de sécurité pour les consulter en

cas de besoin.
* Si vous vendez ou donner I'appareil a un tiers,
remettez-lui toujours le manuel d’utilisation cor-
respondant.
L’appareil peut uniqguement étre utilisé lorsqu’il est
en parfait état. Si I'appareil ou une partie de
I'appareil est défectueuse, I'appareil doit étre mis
hors service et étre éliminé de maniére adequate.
Ne laissez pas les enfants s’approcher de I'appa-
reil ! Ne laissez pas I'appareil a proximité
d’enfants ou de personnes non autorisées a s’en
servir.

.

* Ne surchargez pas I'appareil. N'utilisez I'appareil
que pour les travaux pour lesquels il a été congu.
¢ Soyez toujours prudent lors du maniement de
I'appareil et veillez a ne I'utiliser que lorsque votre
état vous le permet : travailler par fatigue, mala-
die, sous la consommation d’alcool, l'influence de
drogues et de médicaments sont des comporte-
ments irresponsables étant donné que vous ne
pouvez plus utiliser I'appareil avec sécurité.
L’utilisation de cet appareil n’est pas prévu pardes
personnes (y compris des enfants) avec des apti-
tudes physiques, sensorielles ou mentales limi-
tées ou des déficits dans I'expérience et/ou les
connaissances, sauf si elles sont surveillées par
une personne responsable de leur sécurité ou si
elles ont recues des instructions de ces per-
sonnes stipulant de quelle maniére I'appareil doit
étre utilisé.
* Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec
I'appareil.
* Respectez systématiquement les régles de sécu-
rité, d’hygiéne et de travail en vigueur a I'échelle
nationale et internationale.

Consignes propres a I'appareil
* Toutes les pieces du produit doivent étre correc-
tement montées.
Attention ! Utilisation sous contréle d’adultes
Le barbecue doit étre chauffé avant sa premiere
utilisation et le combustible doit s’étre calciné
entiérement pendant au moins 30 minutes.
Utilisez le barbecue uniquement en plein air et
jamais dans des locaux fermés.
N'utilisez jamais le barbecue sous un auvent.
Avant la mise en service du barbecue, posez
I'appareil sur un support plat et fiable abrité du
vent.
Ne versez jamais de liquide d’allumage et n’utili-
sez jamais de charbon arrosé de liquide d’allu-
mage sur du bois ou du charbon bralant ou
chaud.
Respectez une distance de sécurité de 3 m de
tout matériau combustible.
N’enlevez la cendre que lorsque I'appareil est
totalement refroidi. Ne jetez jamais les cendres
avec les ordures ménageéres. Risque d’'incendie !
Nettoyez le barbecue seulement aprés que
I'appareil a totalement refroidi.
A
X SN
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¢ Pour les grils ouverts et fermés ainsi que pour
les grils fixes : N'utilisez pas le gril dans des
piéces fermées et/ou habitables, par exemple des
batiments, des tentes, des caravanes, des cam-

pings-cars, des bateaux. Il y a un danger de mort
par empoisonnement au monoxyde de carbone.

Contenu de la livraison
» Contenu de la livraison — p. 2
1. Poignée (3%)

2. Ventilation (1x)

3. Couvercle (1x)




4. Crochet (1x)

5. Grille de cuisson (1x)

6. Poignée pour grille de cuisson (2x)
7. Grille a charbon en bois (1%)
8. Bac de feu (1x)

9. Etriers pour pied (3x)

10. Ventilation du bac de feu (1x)
11. Pieds arriere (2x)

12. Roues (2x)

13. Support inférieur (1x)

14. Pied avant (1x)

A. M6 x 30 (3x)

M5 x 10 (2x)

M6 x 10 (6x)

26 x 318 mm (9x%)

28 x 18 mm (2x)

M5 (2x)

. M6 (6x)

. M8 (2x)

Montage

ATTENTION ! Risque de coupure Toutes
les mesures ont été prises a I'usine de fabri-
cation pour éviter que cet appareil présente
des bordures acéréees. Maniez avec précau-
tion les différents éléments de cet appareil
afin d’éviter tout accident ou toute blessure
durant le montage et la mise en service.

IOTMOUOW

AVIS ! Risque de détérioration du pro-
duit ! Le produit doit étre placé sur un sup-
port stable, plat et suffisamment porteur.
Tout montage sur un support incorrect porte
préjudice a la stabilité du produit.

— Montez ce produit sur un support stable, plat et
suffisamment porteur (» Montage — p. 3).

— Vérifiez tous les assemblages aprés le montage.

* Désassemblez-le dans I'ordre inverse.

Utilisation
DANGER ! Risque d’explosion! N'utilisez
pas d’alcool, d’essence au semblable pour
allumer ou réactiver le barbecue !
N’utilisez que des produits d’allumage
conformes a EN 1860-3!

DANGER ! Risque d’incendie ! Ce barbe-
cue va devenir tres chaud et ne doit pas étre
déplacé durant son utilisation !

Gardez éloignés les enfants et les animaux !
Ne pas l'utiliser dans des piéces fermées !

>

AVERTISSEMENT ! Risque de brilures!
Portez toujours des gants pour ajuster la
grille en hauteur étant donné que les poi-
gnées de la grille deviennent trés chaudes
lors de I'utilisation du barbecue.

AN

Remarque : Ce foyer a une capacité maxi-
male pour environ 1,5 kg de charbon de bois
pour barbecue du commerce.

1. Empilez les morceaux de charbon de maniére a
former une pyramide sur le fond de la cuve de
foyer de barbecue.

2. Placez des allume-feu secs pour charbon unifor-
mément sur/dans la pyramide.

3. Allumez la pyramide de préférence avec une allu-
mette.

4. Avant de faire chauffer la nourriture, attendez
qu’une couche de cendres recouvre le combus-
tible.

5. Graissez les barres de la grille avec de I'huile
végétale et commencez la cuisson au barbecue.

Mise au rebut

Cet appareil ne doit pas étre mis au rebut avec les
ordures ménageres ! Assurez-en I'élimination dans
les regles de I'art. Vous obtiendrez toutes les informa-
tions nécessaires en vous adressant aux services
compétents d’élimination des déchets.
L’emballage se compose de carton et de @
matiéres plastiques marquées en consé- %
quence qui peuvent étre recyclés.

— Eliminez ces matériaux en les condui-

sant au recyclage.
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Before you begin...

Intended use

This grill is intended for grilling food (meat, fish, veg-
etables, etc.).

This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk of
& injury! Directly dangerous situation that

may lead to death or severe injuries.

2 WARNING! Probable danger to life and

risk of injury! Generally dangerous situa-
tion that may lead to death or severe inju-
ries.

CAUTION! Possible risk of injury! Dan-
gerous situation that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device!
Situation that may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better
understanding of the processes involved.

For your safety
General safety instructions

12

To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.
Observe all safety instructions! Failure to do so
may cause harm to you and others.

Retain all instructions for use, and safety instruc-
tions for future reference.

If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.

The device must only be used when it functions
properly. If the product or part of the product is
defective, it must be taken out of operation and
disposed of correctly.

Keep children away from the device! Keep the
device out of the way of children and other unau-
thorised persons.

Do not overload the device. Do not use the device
for purposes for which it is not intended.
Exercise caution and only work when in good con-
dition: If you are tired, ill, if you have ingested
alcohol, medication or illegal drugs, do not use the
device, as you are not in a condition to use it
safely.

This product is not intended to be used by per-
sons (including children) or who are limited in their
physical, sensory or mental capacities or who lack
experience and/or knowledge of the product

unless they are supervised, or have been
instructed on how to use the product, by a person
responsible for their safety.

* Ensure that children are not able to play with the
device.

* Always comply with all applicable domestic and
international safety, health, and working regula-
tions.

Device-specific safety instructions

. QIH garts of the product must be correctly assem-

ed.

Caution! May only be used under the supervision

of an adult

Heat the BBQ grill before you use it for the first

time and allow the fuel to glow for at least 30 min.

Use the grill outside and never in enclosed areas.

Never use the grill under a canopy.

Before using the grill, set it up in a safe and level

location that is preferably protected from wind.

* Never pour lighter fluid or add coal soaked in
lighter fluid on/to hot or warm coal.

* Keep a safety distance of 3 m to any flammable
materials.

* Do not remove the ashes until the grill has cooled
off completely. Never dispose of hot ashes with
regular household waste. Danger of fire!

* Do not clean the grill until the device has cooled
off completely.

A

AR AR

* For open and closed grills as well as for per-
manently installed grills: Do not operate the
grill in closed and/or living spaces, for example,
buildings, tents, caravans, mobile homes, boats.
There is a risk of carbon monoxide poisoning.

Scope of delivery
» Scope of delivery — p. 2
Handle (3%)
Air Vent (1x)
Lid (1x)
Hook (1x)
Cooking Grid (1x)
Handle For Cooking Grid (2x)
Charcoal Grid (1x)
Firebowl (1x)
Legs Cup (3x)
. Firebowl Air Vent (1x)
. Back Legs (2%)
.Wheels (2x)
. Bottom Shelf (1x)
.Front Leg (1%)
M6 x 30 (3x)
M5 x 10 (2x)
. M6 x 10 (6x)
. 86 x 318 mm (9%)
28 x 18 mm (2x)

2 A A a0 000N WN -
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F. M5 (2x)

G. M6 (6%)

H. M8 (2x)

Fitting
CAUTION! Risk of cuts Every care has
been taken at the factory to ensure that
there are no sharp edges on this unit. Be
careful when handling the individual compo-
nents of this unit to prevent accidents and

injuries when assembling and starting up the
unit.

NOTICE! Hazard resulting from damage
to the product! The product must be set up
on a level and sufficiently strong surface. If
the surface is insufficiently strong, the stabil-
ity of the product will be endangered.

— Set up the product on a firm, level, and sufficiently
robust surface (> Assembly — p. 3).

— After set-up, check all connections.
* Disassembly is in reverse order.

Operation
DANGER! Risk of explosion! Do not use
A spirit, petrol or similar liquids to light or re-
light the BBQ!

Only use lighters in accordance with EN
1860-3!

DANGER! Danger of fire! This BBQ grill
becomes very hot and may not be moved
when in use!

Keep away from children and animals!
Do not used in closed rooms!

>

when adjusting the height of the grilling rack
as the handles of the rack can become very
hot during grilling.

2 WARNING! Fire risk! Always wear gloves

Note: The fire basin can accommodate a
maximum of around 1,5 kg of ordinary char-
coal.

N

. Arrange the charcoal pieces in the fire basin in
pyramid form.

2. Evenly space dry charcoal lighters around the

pyramid.

The pyramid is best lit using a match.

Only start to cook when the fuel is covered with a

sheet of ash.

Grease the grilling rack with a little vegetable oil

and start grilling.

Disposal
This appliance must not be disposed of with regular
household waste! Dispose of the appliance in the
appropriate manner. For more information, consult
your community waste disposal service.
The packaging consists of cardboard and (D
correspondingly marked plastics that can %
be recycled.

— Make these materials available for recy-

cling.

o

o
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Dfive nez zaénete...

Pouziti pfimérené urceni

Gril je ur€en ke grilovani potravin (ryby, maso, zele-
nina atd.).

Pristroj neni uréen k pouziti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a pfilozené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze €innosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpedi a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:

N

NEBEZPECI! Bezprostiedni nebezpeéi
zranéni nebo ohrozeni zivota! Bezpro-
stfedni nebezpecna situace s nasledkem
tézkého zranéni nebo usmrceni.

VAROVANI! Pravdépodobné nebezpeéi
zranéni nebo ohrozeni zivota! Obecné
nebezpecna situace s moznym nasledkem
tézkého zranéni nebo usmrceni.

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi zra-
néni! Nebezpecna situace s moznym
nasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem véc-
nych $kod.

Poznamka: Informace, které jsou uvedeny
pro lepsi pochopeni postupu.

Pro Vasi bezpecnost
Vseobecné bezpecnostni pokyny

.

.

Pro bezpecné zachazeni s timto pristrojem sijeho
uzivatel musi pfed prvnim pouzitim precist tento
navod k pouziti a porozumét mu.

Respektujte vSechny bezpeénostni pokyny!
Pokud nebudete dbat bezpeénostnich pokynl,
ohroZujete sebe i ostatni.

V8echny navody k pouZziti a bezpe€nostni pokyny
si dobfe ulozte pro pozdéjsi pouziti.

Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podminecéné predejte i tento navod k pouziti.
PFistroj se smi pouzivat pouze tehdy, pokud je
bez zavady. Jsou-li na pfistroji nebo na nékteré
jeho soucasti zavady, musi byt vyfazen z provozu
a odborné zlikvidovan.

Zabrarite détem v pfistupu k pfistroji! UloZte pFi-
stroj tak, aby byl bezpeéné chranén pred détmi a
nepovolanymi osobami.

NepretéZuijte pfistroj. Pouzivejte pfistroj pouze
pro ucely, pro které byl ur¢en.

Pracujte vzdy opatrné a v dobré fyzické kondici:
Pracovat béhem unavy, onemocnéni, poziti alko-
holu, pod vlivem Iéki a omamnych latek je nezod-
povédné, protoZe pfistroj nemlzete bezpecné
pouzivat.

Nepouzivejte topné téleso s Casovym spinacem
nebo s jinym spinacem, ktery automaticky spina
pFistroj, hrozilo by nebezpeéni pozaru.
Zabezpecte, aby si déti nehraly s vyrobkem.
Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni
bezpecnostni, zdravotni a pracovni pfedpisy.

Upozornéni specificka pro pristroj

Veskeré Casti vyrobku musi byt spravné namon-
tovany.

Pozor! Pouzivat pouze pod dozorem dospélé
osoby.

Gril pfed prvnim pouZitim rozehrejte a palivo
nechte minimalné 30 minut roznitit.

Gril pouzivejte pouze venku, nikdy v uzavienych
prostorech.

Nikdy gril nepouzivejte pod pfistfeSkem.

PFed uvedenim grilu do provozu jej postavte na
bezpecné, rovné stanovisté, co nejlépe chranéné
pfed vétrem.

Nikdy na horké nebo teplé uhli nepfidavejte zapa-
lovaci kapalinu nebo zapalovaci kapalinou nasy-
cené uhli.

Udrzujte bezpecnostni odstup minimainé 3 m od
hoflavych materialG.

Popel odstranujte teprve tehdy, kdyz zcela
vychladl. Horky popel nikdy nedavejte do domov-
niho odpadu. Nebezpedi pozaru!

Gril Cistéte teprve tehdy, kdyZz zcela vychladl.

Y-\

é&xkﬁ

Pro oteviené a zaviené grily, jakoz i instalo-
vané pevné grily: Gril nepouzivejte v uzavre-
nych a/nebo obytnych prostorech, napf. v budo-
vach, stanech, obytnych pfivésech, obytnych
automobilech, na lodich. Hrozi nebezpeci ohro-
Zeni zivota nasledkem otravy oxidem uhelnatym.

Rozsah dodavky
» Rozsah dodéavky — s. 2

2 A A a0 NOOOOaNWN -
MOOEP 23R 230PNOaRrwN;

Rukojet’ (3x)

Odvétrani (1x)

Viko (1x)

Hak (1x)

Grilovaci rost (1x)

Rukojet’ pro grilovaci rost (2x)
Rost na dfevéné uhli (1x)
Misa na oheri (1x)

Drzak nohou (3x)

. Odvétrani nadoby na ohen (1x)
. Zadni nohy (2x)

. Kole¢ka (2x)

. Dolni odkladaci plocha (1x)

. Pfedni noha (1x)

M6 x 30 (3x)
M5 x 10 (2x)
M6 x 10 (6x)
26 x 318 mm (9%)
28 x 18 mm (2x)



UPOZORNENI! Nebezpeéi pofezani Ve
vyrobné bylo vyvinuto maximalni usili, aby
se zamezilo ostrym hranam na tomto pfi-
stroji. S jednotlivymi dily tohoto pfistroje
zachazejte opatrné, aby se béhem montaze
a uvedeni pristroje do provozu zabranilo
nehodam pfip. zranénim.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni
vyrobku! Vyrobek musi byt montovan na
pevném, rovném a dostatec¢né inosném
podkladu. Montaz na nevyhovujicim pod-
kladu negativné ovliviiuje stabilitu vyrobku.

— Namontujte vyrobek na pevny, rovny a dosta-
te¢né unosny podklad (» Montaz — s. 3).

— Po montazi zkontrolujte vSechny spoje.

* Demontaz se provadi v obraceném poradi.

Obsluha

NEBEZPECI! Nebezpeci vybuchu! K
zapaleni nebo opétovnému zapaleni nepou-

Zivejte lih ani benzin nebo pfirovnatelné

kapaliny!

Pouzivejte pouze pomucky k zapalovani

podle EN 1860-3!

NEBEZPECI! Nebezpeéi pozaru! Tento
gril bude velice horky a nesmi se jim béhem
grilovani pohybovat!

Chrarite pred détmi a domacimi zviraty!
Nepouzivejte v uzavienych prostorach!

>

stavovani vysky grilovaciho rostu noste vzdy
rukavice, nebot rukojeti grilovaciho rostu se
béhem grilovani mohou velmi rozpalit.

2 VAROVANI! Nebezpeéi popaleni! Pi pie-

Poznamka: Vani¢ka ohnisté ma max. objem
cca 1,5 kg bézného dfevéného uhli na grilo-
vani.

N

. Kousky dfevéného uhli se navrstvi do tvaru pyra-
midy ve vani€ce urcené na ohnisté.

Pyramidu doplite rovhomérné suchymi kusy tuh-
ych roznécovacu.

Pyramida se zapali nejlépe pomoci zapalky.
Suroviny ke grilovani pokladejte az tehdy, kdyz je
palivo pokryto vrstvou popela.

Rostnice namazte trochou rostlinného oleje a
zacnéte grilovat.

Likvidace

Tento pfistroj nepatfi do domovniho odpadu! Zlikvi-
dujte jej odborné. Pfislusné informace dostanete u
spolecnosti pro likvidaci odpadu.

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné
oznacenych plastl, které mohou byt recy- %
klovany.

— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

N

bl

o
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Skor ako zacnete...

Pouzivanie v sulade s uréenim

Gril je uréeny na grilovanie potravin (maso, ryba,
zelenina atd.).

Pristroj nie je uréeny na komercéné pouzitie. Treba
dodrziavat vSeobecné uznavané predpisy v oblasti
prevencie Urazov a priloZzené bezpeénostné pokyny.
Vykonavaijte len tie €innosti, ktoré st popisané v
tomto navode na pouzitie. Kazdé iné pouzitie je nepo-
volené. Vyrobca nenesie zodpovednost za vzniknuté
pritom Skodly.

Co znamenajl pouzité symboly?

Upozornenia na nebezpecenstva a pokyny su v

navode na pouzitie zretelne vyznacené. Pouzité su
nasledujuce symboly:

Q NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné

ohrozenie Zivota alebo nebezpecenstvo
urazu! Bezprostredne nebezpecna situacia,
ktora bude mat za nasledok umrtie alebo
tazké poranenia.

VAROVANIE! Pravdepodobné ohrozenie
Zivota alebo nebezpecenstvo urazu!
VSeobecne nebezpecna situacia, ktora
moze mat za nasledok umrtie alebo tazké
poranenia

UPOZORNENIE! Mozné nebezpecenstvo
urazu! Nebezpecna situacia, ktora moze
mat za nasledok poranenia.

OZNAMENIE! Nebezpe&enstvo poskode-
nia pristroja! Situacia, ktora méze mat za
nasledok $kody na majetku.

Poznamka: Informacie, ktoré su poskyto-
vané za U¢elom lepSieho pochopenia postu-
pov.

Pre vasu bezpecénost’

Vseobecné bezpecnostné upozornenia

¢ Pre bezpe¢né zaobchadzanie s tymto pristrojom
si musi uzivatel pristroja pred prvym pouzitim
precitat tento navod na pouzitie a porozumiet mu.
Dodrziavajte véetky bezpec¢nostné pokyny. Ak
nebudete reSpektovat bezpecnostné pokyny,
ohrozite sami seba aj inych.
* VSetky navody na pouzitie a bezpecnostné
pokyny uschovajte pre neskorSie pouzitie.
Ak pristroj predate alebo odovzdate dalSej osobe,
bezpodmienecne priloZte aj tento navod na pou-
Zitie.
Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bez-
chybnom stave. Ak je chybny pristroj alebo jeho
Cast, musi sa vyradit z prevadzky a odborne zlik-
vidovat.
Zabranite pristupu deti k pristroju! Pristroj skla-
dujte bezpeéne mimo dosahu deti a nepovola-
nych oséb.
Pristroj nepretaZzujte. Pristroj pouzivajte iba na
ucely, na ktoré je ur€eny.

Pracuijte vzdy s obozretnostou a v dobrom dusev-
nom rozpolozeni: Unava, choroba, pozitie alko-
holu, vplyv liekov a drog su nezodpovedné, pre-
toZe naradie vtedy nedokazete bezpecéne pouzi-
vat.

* Toto zariadenie nie je ur€eny na pouzitie osobami
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo mentalnymi schopnostami, pripadne s
nedostatkom skusenosti a/alebo znalosti, pokial
to nevykonavaju pod dohladom alebo neziskali
pokyny tykajuce sa pouzivania zariadenia od
osoby, ktora je zodpovedna za ich bezpecnost.

* Zabezpeclte, aby sa deti s pristrojom nehrali.

* Vzdy dodrzZiavajte platné narodné a medzina-
rodné bezpecnostné predpisy, predpisy na
ochranu zdravia a pracovné predpisy.

Bezpecnostné pokyny Specifické pre pristroj

* Vsetky Casti vyrobku sa musia spravne namonto-
vat.

¢ Pozor! Pouzivajte pod dohladom dospelych.

Gril pred prvym pouzitim rozohrejte a palivo
nechajte minimalne 30 minut prehoriet.

Gril pouzivajte len vonku, nikdy ho nepouzivajte v
uzavretych miestnostiach.

Gril nikdy nepouzivajte pod pristreSkom.

Pred uvedenim do prevadzky umiestnite gril na
pevné rovinné miesto, podla moznosti chranené
pred vetrom.

Nikdy nepridavajte zapalovaciu kvapalinu alebo
uhlie nasiaknuté zapalovacou kvapalinou na
horuce alebo zohriate uhlie.

Udrzujte bezpecnostny odstup 3 m od horfavych
materialov.

Odstrante popol az vtedy, ak je Uplne vychladeny.
Nikdy neodhadzujte horuci popol do domového
odpadu. Nebezpec€enstvo poziaru!

Gril Cistite az vtedy, ked pristroj kompletne

A=Y AR

* Pre otvorené a zatvorené grily, ako aj pevne
nainstalované grily: Gril nepouzivajte v uzavre-
tych a/alebo obytnych priestoroch, napr. v budo-
véach, stanoch, obytnych privesoch, obytnych
automobiloch, na lodiach. Hrozi nebezpecenstvo
ohrozenia zZivota z dévodu otravy oxidom uholna-
tym.

Obsah dodavky

» Obsah zasielky — s. 2
Rukovat (3x)

Vetranie (1x)

Kryt (1x)

Hagciky (1x)

Grilovaci rost (1x)

Uchyt na grilovaci rost (2x)
Rost na drevené uhlie (1x)
Miska na ohen (1x)

Drziak néh (3x%)

©COENDO R WN =



10. Odvetravanie ohniska (1x)
11. Zadné nohy (2x)
12. Kolesa (2x)

13. Spodna polica (1x)
14. Predna noha (1x)
M6 x 30 (3x)

M5 x 10 (2x)

M6 x 10 (6x)

26 x 18 mm (9x%)
28 x @18 mm (2x)
M5 (2x)

. M6 (6%)

. M8 (2x)

Montaz

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo pore-
zania Vo vyrobni bolo vyvinuté usilie, aby sa
zabranilo ostrym hranam na tomto pristroji.
S jednotlivymi ¢astami pristroja zaobcha-
dzajte opatrne, aby sa zabranilo urazom a
poraneniam po¢as montaze a uvedenia do
prevadzky.

IEMMOOW>

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia vyrobku! Vyrobok sa musi montovat na
pevnom, rovhom a dostato¢éne nosnom pod-
klade. Montaz na nedostatocénom podklade
nepriaznivo vplyva na stabilitu vyrobku.

— Montujte vyrobok na pevnom, rovhom a dosta-
to¢ne nosnom podklade (» Montaz —s. 3).

— Po montazi skontrolujte vSetky spoje.
¢ Demontaz sa uskuto¢ni v opaénom poradi.

Obsluha

NEBEZPECENSTVO! Nebezpecenstvo

vybuchu! Na zapalenie alebo opatovné
zapalenie nepouzivajte Ziadny alkohol ani
benzin alebo porovnatelné kvapaliny!
Pouzivajte iba zapalovacie pomécky podla
EN 1860-3!

NEBEZPECENSTVO! Nebezpe&enstvo
poziaru! Tento grilovaci pristroj sa stane
velmi horucim a poc¢as prevadzky sa s nim
nesmie pohybovat!

Deti a domace zvierata drzte mimo dosahu!
Nepouzivajte v uzatvorenych priestoroch!

>

nia! Pri prestavovani vysky grilovacieho
ro$tu noste vzdy rukavice, lebo rukovate gri-
lovacieho rostu sa poc¢as grilovania mézu
velmi rozpalit.

2 VAROVANIE! Nebezpecenstvo popale-

Poznamka: Priehlbina na ohnisko ma max.
objem cca 1,5 kg bezného dreveného uhlia
na grilovanie.

=N

. Kusky dreveného uhlia navrstvite do tvaru pyra-
midy v priehlbine uréenej na ohnisko.

2. Pyramidu dopliite rovnomerne suchymi kusmi
tuhého podpalovaca.
3. Pyramidu zapalte najlepSie pomocou zapalky.

4.

5.

Material na grilovanie polozte az vtedy, ked je
palivo pokryté vrstvou popola.

Pali¢ky ro§tu namazte trochou rastlinného oleja a
zacnite s grilovanim.

Likvidacia

Pristroj nelikvidovat s domacim odpadom! Zaistite
odbornu likvidaciu. Prislusné informacie ziskate na
kompetentnom zvéaze pre likvidaciu odpadu.

Obal pozostava z karténu a zodpovedajico
oznacenych plastov, ktoré sa moézu opa- %
tovne pouzit.

— Tieto materialy odovzdajte na opatovné

vyuZitie.
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Przed rozpoczeciem...

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Grill przeznaczony jest do grillowania potraw (migsa,
ryb, warzyw itp.).

Urzadzenie nie jest przeznaczone do celéw zwigza-
nych z wykonywaniem dziatalno$ci gospodarcze;.
Nalezy przestrzega¢ ogodlnie uznawanych przepisow
zapobiegania wypadkom i dotgczonych wskazowek
bezpieczenstwa.

Nalezy wykonywac tylko te prace, ktére zostaty opi-
sane w niniejszej instrukcji obstugi. Kazde inne zasto-
sowanie jest traktowane jako uzytkowanie niezgodne
z przeznaczeniem. Producent nie odpowiada za
wynikajace z tego powodu szkody.

Co oznaczaja uzywane symbole?
Wskazowki i ostrzezenia sg wyraznie oznakowane w
instrukcji obstugi. Stosuje sie nastepujgce symbole:

Q NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposrednie

zagrozenie zycia lub niebezpieczenstwo
odniesienia obrazen! Bezposrednio nie-
bezpieczna sytuacja, ktéra moze spowodo-
wac $mier¢ lub ciezkie obrazenia.

OSTRZEZENIE! Prawdopodobne zagro-
zenie zycia lub niebezpieczenstwo odnie-
sienia obrazen! Ogolnie niebezpieczna
sytuacja, ktéra moze spowodowa¢ $mierc
lub ciezkie obrazenia.

PRZESTROGA! Ewentualne niebezpie-
czenstwo odniesienia obrazen! Niebez-
pieczna sytuacja, ktéra moze spowodowac
obrazenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Sytuacja, ktéra moze spo-
wodowac¢ szkody materiatowe.

Wskazéwka: Informacje dla lepszego zro-
zumienia przebiegow.

Dla Panstwa bezpieczenstwa

Ogodlne wskazéwki bezpieczenstwa

* Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzgdzenia,
uzytkownik musi przeczytaé i zrozumiec¢ instruk-
cje obstugi przed pierwszym uzyciem urzadzenia.

Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek bezpie-

czenstwa pracy! Gdy nie przestrzega sie wskazo-

wek bezpieczenstwa, stwarza sie zagrozenie dla
siebie i innych.

Przechowywa¢ wszystkie instrukcje obstugi i

wskazéwki bezpieczenstwa do przysztego wyko-

rzystania.

W przypadku sprzedazy lub przekazania urza-

dzenia, nalezy réwniez bezwzglednie przekazaé

niniejszg instrukcje obstugi.

* Urzadzenia wolno uzywacé tylko w nienagannym
stanie technicznym. Jesli urzadzenie lub jego
czg$¢ jest uszkodzona, nalezy je wylgczyc¢ i
fachowo zutylizowacé.

* Nie dopuszczac¢ dzieci do urzadzenia! Chroni¢
urzadzenie przed dzie¢mi i osobami nieupowaz-
nionymi.

* Nie przecigza¢ urzadzenia. Urzadzenia uzywac
wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.

.

* Pracowac zawsze, tylko bedgc w dobrej kondyc;ji
i zachowujgc nalezytg ostroznos$¢. Osoby zme-
czone, chore, bedace pod wptywem alkoholu,
lekéw lub $rodkéw odurzajacych sg nieodpowie-
dzialne i nie sg w stanie bezpiecznie uzywaé
urzadzenia.

¢ Urzagdzenie nie jest przeznaczone do uzytkowa-

nia przez osoby (takze dzieci) znajdujace sie w
ograniczonym stanie fizycznym, sensorycznym
lub umystowym, badz ktérym brakuje doswiad-
czenia i/lub wiedzy, chyba ze s3 pilnowane przez
odpowiedzialne osoby i otrzymaty od nich instruk-
cje na temat uzytkowania urzadzenia.

* Nie pozwdl, aby dzieci korzystaty z urzgdzenia dla

zabawy.

* Nalezy zawsze przestrzegac¢ obowigzujgcych

krajowych i miedzynarodowych przepiséw BHP.

Wskazowki specyficzne dla urzadzenia

* Wszystkie czesci produktu muszg by¢ wtasciwie

zamontowane.

* Uwaga! Dzieciom wolno korzysta¢ z produktu

tylko pod nadzorem dorostych.

* Przed pierwszym uzyciem nalezy rozpali¢ i roz-
grzac grill, a paliwo musi sie wyzarzy¢ przez co
najmniej 30 minut.

Z grilla korzystac¢ tylko na $wiezym powietrzu,

nigdy z zamknietych pomieszczeniach.

Nigdy nie korzystaé z grilla pod zadaszeniem.

Przed rozpoczeciem uzytkowania ustawi¢ grill w

bezpiecznym, w miare mozliwosci ostonietym od

wiatru miejscu, na réwnym podtozu.

* Nigdy nie nalezy dodawac cieczy utatwiajacej
rozpalanie ani wegla nasgczonego takg cieczg do
cieptego lub gorgcego wegla drzewnego.

* Zachowac odstep bezpieczenstwa od materiatow

palnych, ktéry wynosi 3 m.

Popidt usung¢ dopiero wtedy, gdy catkowicie

ostygnie. Nigdy nie wysypywac gorgcego popiotu

do $mieci domowych. Zagrozenie pozarowe!

Grill wyczysci¢ dopiero po jego catkowitym osty-
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* Do grillii zamknietych i otwartych, a takze do
grilii zainstalowanych na state: Nie uzytkuj
grilla w pomieszczeniach zamknietych i/lub
pomieszczeniach mieszkalnych, np. w budyn-
kach, namiotach, przyczepach kempingowych,
kamperach, na todziach. Istnieje niebezpieczen-
stwo zatrucia tlenkiem wegla.

Zakres dostawy

» Zakres dostawy — str. 2
Uchwyt (3%)

Odpowietrzenie (1x)
Pokrywa (1x)

Hak (1x)

Ruszt do grillowania (1x)
Uchwyt do rusztu (2x)

Ruszt na wegiel drzewny (1x)

Nooakwodb=~



8. Palenisko (misa) (1x)
9. Uchwyt na nogi (3x)
. Odpowietrzenie paleniska (1x)
. Tylne nogi (2x)
. Kofa (2%)
. Pétka dolna (1x)
. Przednia noga (1x%)
M6 x 30 (3x)
M5 x 10 (2x)
M6 x 10 (6x%)
26 x 18 mm (9%)
28 x 318 mm (2x)
M5 (2x)
. M6 (6%)
. M8 (2x)

Montaz

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo prze-
ciecia W trakcie produkcji dotozono wszel-
kich staran, aby urzadzenie nie posiadato
zadnych ostrych krawedzi. Nalezy ostroznie
obchodzi¢ sie z poszczegdlnymi elementami
urzgdzenia, aby podczas montazu i urucho-
mienia unikng¢ wypadkéw bgdz obrazen.

>_\_\_\_\_\
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UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia produktu! Produkt nalezy ustawi¢ na
mocnym, rownym i dostatecznie nosnym
podiozu. Ustawienie na niewtasciwym pod-
fozu pogarsza stabilno$¢ produktu.

— Produkt nalezy montowa¢ na mocnym, réwnym i
dostatecznie no$nym podtozu (» Montaz —
str. 3).

— Po zakonczeniu montazu sprawdzi¢ wszystkie
pofaczenia.

* Demontaz odbywa si¢ w odwrotnej kolejnosci.

Obstuga

Q NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-

stwo eksplozji! Do rozpalania lub ponow-
nego rozpalenia nie wolno uzywac spiry-
tusu, benzyny ani podobnych substancji!
Stosowac¢ wytacznie podpatke zgodng z
normg EN 1860-3!

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
stwo pozaru! Podczas uzytkowania grill
nagrzewa sie do bardzo wysokiej tempera-
tury i nie wolno go przemieszczac!

Nie dopuszczaé do zblizania sie dzieci i
zwierzat!

Nie uzytkowa¢ w zamknigtych pomieszcze-
niach!

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo
poparzenia! Podczas zmieniania wysoko-
Sci rusztu grilla zawsze nalezy nosic reka-
wice, poniewaz w trakcie grillowania
uchwyty rusztu mogg by¢ bardzo gorgce.

Wskazéwka: Maksymalna pojemnos$¢ miski
paleniskowejwynosiok. 1,5 kg powszechnie
dostepnego w handlu wegla drzewnego.

1. Kawalki wegla drzewnego usypa¢ w misce pale-
niskowej na ksztatt piramidy.

2. W piramidzie rozmiesci¢ rownomiernie kostki
podpatki do grilla.

3. Do podpalenia piramidy najlepiej uzywac zapatek
do grilla.

4. Produkty do grillowania uktada¢ na ruszcie
dopiero, gdy wegiel pokryje sie warstwg popiotu.

5. Prety rusztu nasmarowac niewielkg iloscig oleju
roslinnego i rozpoczaé grillowanie.

Utylizacja
Tego urzadzenia nie mozna usuwac wraz z odpadami
z gospodarstw domowych! Utylizacje wykona¢
fachowo. Odpowiednie informacje mozna uzyskaé w
kompetentnym przedsiebiorstwie usuwania odpa-
dow.
Opakowanie sktada sie z kartonu i odpo- @
wiednio oznakowanych tworzyw sztucz- %
nych, ktére mozna ponownie wykorzystacé.

— Odda¢ te materiaty do ponownego

wykorzystania.
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Zar je namenjen pec€enju hrane na Zaru (meso, ribe,
zelenjava itd.).

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba splosno veljavne predpise za
prepre€evanje nesre¢ in prilozena varnostna navo-
dila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka druga¢na uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za Skodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno ozna¢ena

v priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji sim-
boli:

N

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska
nevarnost ali nevarnost poskodb! Nepo-
sredna nevarna situacija, ki ima za posle-
dico smrt ali hude poskodbe.

OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-
nost ali nevarnost poskodb! Splosna
nevarna situacija, ki lahko povzro¢i smrt ali
hude poskodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost poskodb!
Nevarna situacija, ki lahko povzrogi telesne
poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na nap-
ravi! Situacija, ki lahko povzrocijo materi-
alno Skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
boljSe razumevanje poteka.

Za vaso varnost

Splosni varnostni napotki

Za varno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.

Upostevaijte vsa varnostna navodila! Ce ne upo-
Stevate varnostnih navodil, ogrozZate sebe in ljudi
okoli sebe.

Vse priro¢nike za uporabo in varnostna navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
Zite tudi ta priro¢nik za uporabo.

Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem
stanju.Ce je naprava ali njen del pokvarijen, jo je
treba izkljugiti in pravilno odstraniti.

Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shra-
nite varno pred otroci in nepooblas¢enimi ose-
bami.

Naprave ne preobremenijujte. Napravo upo-
rabljajte samo v namen, za katerega je predvi-
dena.

Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju: Utru-
jenost, bolezen, uzivanje alkohola, zdravil in drog
je neodgovorno, kajti v tem primeru naprave ne
morete ve¢ varno uporabljati.

.

.

* Ta naprava ni predvidena za uporabo s strani
oseb (vklju€no z otroci) z omejenimi fizicnimi, sen-
zornimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanj-
kanjem izku$enj in/ali znanja, razen, ¢e jih nadzira
oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali so pre-
jele navodila, kako napravo uporabljati.

* Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.

* Vedno upostevajte veljavne drzavne in mednaro-
dne varnostne, zdravstvene in delovne predpise.

Varnostna opozorila specificna za napravo

* Vsi deli proizvoda morajo biti pravilno montirani.
Pozor! Uporaba pod nadzorom starSev
Zar pred prvo uporabo ogrejte in pustite, da gorivo
vsaj 30 minut Zari.
Zar uporabljajte samo na prostem in nikoli v zapr-
tih prostorih.
Zara ne uporabljajte pod nadstreSkom.
Pred uporabo Zar postavite na varno in ravno
mesto, ki je po moznosti zas¢iteno pred vetrom.
Tekocine za priziganje ali oglja, napojenega s
tako tekoc€ino, nikoli ne dajte na vroce ali toplo
oglie.
Do gorljivih materialov drzite 3-metrsko varnostno
razdaljo.

Pepel odstranite $ele, ko se je popolnoma ohladil.
Vro¢ega pepela nikoli ne odlagajte med gospo-
dinjske odpadke. Nevarnost pozara!

Zar odistite $ele, ko se je naprava popolnoma

ohladila.
AR AR

* Zaodprte in zaprte zare in tudi za fiksno name-
Sc€ene zare: Zara ne uporabljajte v zaprtih in/ali
bivalnih prostorih, kot so npr. zgradbe, Sotori,
avtodomi, bivalne prikolice in €olni. Obstaja smr-
tna nevarnost zaradi zastrupitve z ogljikovim
monoksidom.

Dobavni obseg

» Obseg dobave — str. 2
1. Rocaj (3%)

2. Odzracevanje (1x)
3. Pokrov (1x)

4. Kavelj (1x)

5. Resetka za zar (1x)
6

7

8

9

Rocaj za reSetko za zar (2x)
Resetka za lesno oglje (1%)
Posoda za ogenj (1x)
Nosilec noge (3x%)

10. Odzracevanje posode za ogenj (1x)

11. Zadniji nogi (2x)

12. Kolesi (2x)

13. Spodnja polica (1x)

14. Sprednja noga (1x)

. M6 x 30 (3%)

. M5 x 10 (2%)

. M6 x 10 (6x)

. 86 x 18 mm (9%)



28 x @18 mm (2x)
M5 (2x)

. M6 (6x)

. M8 (2x)

Montaza

POZOR! Nevarnost ureza Priizdelavi se je
vlozilo veliko truda pri delu v to, da se bi
izognili ostrim robovom na tej napravi. S
posameznimi deli naprave ravnajte pazljivo,
da bi se izognili nesream oz. poSkodbam
med montazo in uporabo.

Ieomm

OBVESTILO! Nevarnost poskodb proi-
zvoda! Proizvod je treba montirati na trdno,
ravno in dovolj nosilno podlago. Montaza na
nezadostno podlago vpliva na stabilnost
proizvoda.

— Proizvod montirajte na trdno, ravno in dovolj
nosilno podlago (» Montaza — str. 3).

— Po montazi preverite vse povezave.
* Demontaza poteka v obratnem vrstnem redu.

Uporaba

NEVARNOST! Nevarnost eksplozije! Za

priziganje ali ponovno priziganje se ne sme
uporabljati Spirita, bencina ali podobnih
tekocin!

Uporabljajte samo sredstva za pomoc¢ za
vzig, ki odgovarjajo standardu EN 1860-3!

NEVARNOST! Nevarnost pozara! Zar se
zelo segreje in se med uporabo ne sme pre-
mikati! Ne uporabljajte ga v zaprtih prostorih!
Otroke in zivali drzite stran od naprave!

Nie uzytkowac¢ w zamknigtych pomieszcze-
niach!

>

OPOZORILO! Nevarnost opeklin! Pri nas-

& tavljanju viSine reSetke Zara zmeraj nosite
rokavice, saj lahko rocaji reSetke med peko
postanejo zelo vroci.

Nasvet: Korito za ogenj ima maks. prostor-
nino za ca. 1,5 kg obiCajnega lesenega oglja
za zar.

=N

. Kose lesenega oglja zloZite v koritu za ogenj v
piramido.

2. Piramido enakomerno oblozite z suhimi vzigalniki
oglja.

3. Najbolje je, da piramido prizgete s Sibico.

4. Hrano, ki jo nameravate spe¢i, naloZite na zar

Sele, ko je gorivo pokrito s plastjo pepela.
5. ReSetko namazite z nekoliko rastlinskega olja in
prinite s peko na zaru.

Odlaganje med odpadke

Ta naprava ne spada med gospodinjske odpadke!
Odstranite jo strokovno. Informacije o tem dobite pri
pristojni druzbi za odlaganje odpadkov.

EmbalaZza vsebuje karton in ustrezno ozna-
&ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo. %

— Te materiale namenite za reciklazo.
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszerii hasznalat

A suté grillezni valék (hus, hal, zéldség, stb.) siité-
sére szolgal.

Akésziléket nem terveztiik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megel6zési
eléirasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyarté nem
felelés az ebbdl fakadd karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

Q VESZELY! Kozvetlen élet- és sériilésve-

szély! Kbzvetlen veszélyhelyzet, amely
halalos balesetet vagy sulyos sériiléseket

okoz.

FIGYELMEZTETES! Val6szinii élet- és
sériilésveszély! Altalanos veszélyhelyzet,
amely halalos balesetet vagy sulyos sériilé-
seket okozhat.

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sériiléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat okoz-
hat.

Megjegyzés: Informacidk, amiket a folya-
matok jobb megeértése céljabol kdzoltink.

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi elirasok

¢ Akészilék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az els6 hasznalat elétt a kezeld elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.

* Tartsa be az 6sszes biztonsagi el6irast! A bizton-
sagi el6irasok figyelmen kivil hagyasaval 6nma-
gat és masokat is veszélyeztet.

¢ Minden haszndlati utasitast és biztonsagi el6irast
6rizzen meg a késoébbi felhasznalasra.

* Ha a készlléket eladja vagy odaadja, feltétlendil

adja vele ezt a hasznalati utasitast is.

A késziléket csak akkor szabad hasznalni, ha az
kifogastalan allapotban van. Ha a készllék vagy
egy része hibas, akkor azt tizemen kivil kell
helyezni és hulladékként szakszerien kell eltavo-
litani.

* Tartsa tavol a gyermekeket a géptél! Tartsa tavol
a készuléket a gyermekektdl és az illetéktelen
személyektol.

Ne terhelje tul a késziiléket. Csak a rendeltetési
céljanak megfeleléen hasznalja a gépet.

Mindig megfontoltan, jo testi/lelki allapotban dol-
gozzon: Felel6tlenség megengedni, hogy faradt-
sag, betegség, alkohol fogyasztasa, gyogyszerek
és kabitdszer befolyasolja Ont, mivel On ilyen
esetben mar nem tudja biztonsagosan hasznaini
a készuléket.

¢ Ez a készulék nem alkalmas arra, hogy korlato-
zott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képessé-
gekkel, vagy hianyos tapasztalattal és/vagy
tudassal rendelkezd személyek (gyerekeket is
beleértve) hasznaljak, kivéve, ha a biztonsagu-
kért felel6sséget vallalo személy felligyeli 6ket,
vagy ha téle utmutatasokat kapnak a készulék
hasznalataval kapcsolatban.
Biztositsa, hogy gyermekek ne jatszhassanak a
készllékkel.
* Az érvényes nemzeti és nemzetkdzi biztonsagi,
egészségugyi és munkavédelmi elGirasokat min-
dig tartsa be.

A késziilékre jellemz6 biztonsagi utasitasok

¢ Atermék Osszes részét megfeleléen kell 0ssze-
szerelni.

* Figyelem! Felnétti feligyelet mellett hasznalando!
* Agrillezét az els6 hasznalat elétt fel kell heviteni,
a tuzeléanyagot pedig legalabb 30 percig at kell
izzitani.

Csak nyitott helyen hasznalja a grillsutét, ne hasz-
nalja zart helyiségben!

Ne allitsa be az el6tet6 ala.

Hasznalat el6tt allitsa a grillt biztonsagos, lehet6-
leg szélvédett helyre.

Aforré faszénre ne 6ntson gyujto folyadékot vagy
azzal atitatott faszén darabokat.

* Tartson 3 m biztonsagi tavolsagot az égheté
anyagoktol.

Csak a teljes leh(ilés utan tavolitsa el a hamut.
Soha sem szabad a haztartasi szemétbe dobni a
forré hamut. Tlzveszély!

Csak a teljes leh(ilés utan tisztitsa ki a grillstitét.

AR AR
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* Nyitott és zart grillekhez, valamint helyhez
kototten felallitott grillekhez: A grillt ne izemel-
tesse zart és/vagy lakhaté terekben, pl. éplletek-
ben, satrakban, lakékocsikban, lakéautdkban,
hajokon. Szénmonoxid mérgezés miatt életve-
szely all fenn.

Szallitott alkatrészek
» Szallitott alkatrészek — 2. old.
Fogantyu (3x)

Szell6zés (1x)

Fedél (1x)

Kampd (1x)

Grillracs (1x)

Grillracs fogantyu (2x)
Szénrostély (1x)

Taztal (1x)

Labtarté (3x)

10. A tliztal szelléztetése (1x)
11. Hatso labak (2x)

12. Kerekek (2x)

13. Alsé polc (1%)

14. Elsé lab (1%)

A. M6 x 30 (3%)
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M5 x 10 (2x)

M6 x 10 (6x)

26 x 18 mm (9%)
28 x 318 mm (2x)
M5 (2x)

. M6 (6x)

. M8 (2x)

Szerelés

VIGYAZAT! Vagasveszély A gyarto telep-
helyén minden faradsagot megtettek azért,
hogy elkertiljék az eszkézén az éles pere-
mek kialakulasat. Banjon évatosan az esz-
koz alkotoelemeivel annak érdekében, hogy
a felallitas és a hasznalatba vétel k6zben
megakadalyozhassa a baleseteket illetve a
séruléseket.

FIGYELEM! A termék karosodasanak
veszélye! A terméket szilard, sik és megfe-
lel6 teherbirasu talajra kell allitani. Nem
megfeleld aljzatra szerelve romlik a termék
stabilitasa.

— Aterméket szilard, sik és megfeleld teherbirasu
talajra kell allitani (™ Szerelés — 3. old.).

— Osszeszerelés utan ellenérizze az 6sszes elem
csatlakozasat.

* Aszétszerelése ellenkezd sorrendben torténik.

Kezelés

>
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VESZELY! Robbanasveszély! Begyujtas-
hoz vagy ujbdli begyujtdshoz ne hasznaljon
spirituszt, benzint vagy hasonlé folyadéko-
kat!

Csak az EN 1860-3 szabvanynak megfelel
grillbegyuijté alkalmazhato!

VESZELY! Tiizveszély! A grillez6 nagyon
felforrésodik és hasznalat kozben tilos moz-
gatni!

A gyermekeket és hazidllatokat tartsa tavol!
Ne hasznédlja zart helyiségekben!

FIGYELMEZTETES! Egési veszély! A gril-
lezéracs beallitasakor viselijen mindig kesz-
tyt, mivel a racs fogantyui sités kdzben
nagyon felforrésodhatnak.

Megjegyzés: A tlizvalyé max. befogadoké-
pessége kb. 1,5 kg grillez6 faszén.

. Afaszéndarabokat helyezze egymasra piramis

alakban a tlizvalyuba.

N

A piramisra helyezzen egyenletesen szaraz szén-

gyujtokat.

d

A piramis meggyujtasahoz hasznaljon leginkabb

gyufat.

4. Agrillezni kivant ételt csak akkor tegye a grillre,
ha a tlizel6anyagot hamuréteg boritja.

i

Kevés névényi olajjal kenje be a rostélypalcat, és

kezdje el a grillezést.

Selejtezés

A gép nem a haztartasi szemétbe valo! Selejtezze
szakszer(en. Informaciét dnkormanyzatatél vagy a
hulladékbegyjt6é cégtdl kaphat.
A csomagolas anyaga karton és megfele-
I16en jeldlt mGanyag, ami Gjra hasznosit- %
hato.

— Ezeket juttassa el az Gjrahasznositasba.

23



BA/HR

Prije nego Sto po€nete...

Namjenska upotreba

Roétilj je namijenjen pecenju jela za rostilj (mesa,
ribe, povrca itd.).

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvaceni propisi o sprie€avanju nesrec¢a i pri-
loZzena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znaée upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijede¢i sim-
boli:

24
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OPASNOST! Neposredna opasnost po
zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za posljedicu
moze imati smrt ili teSke povrede.

UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost po
Zivot i opasnost od povreda! Opsta opa-
sna situacija koja za posljedicu moze imati
smrt ili teSke povrede.

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze imati
materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi boljeg
razumijevanja procesa.

Za Vasu sigurnost
Opsta sigurnosna uputstva

Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro-
Citati i razumijeti ovo uputstvo za upotrebu prije
prvog koristenja uredaja.

Obratite paznju na sva sigurnosna uputstva! Ako
ne postujete sigurnosna uputstva, sebe i druga
lica dovodite u opasnost.

Sacuvaijte sva uputstva za upotrebu i sigurnosna
uputstva radi buduce upotrebe.

Ako prodate ili poklonite uredaj, obavezno dajte i
uputstvo za upotrebu.

Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u
ispravnom stanju. Ako je uredaj ili neki njegov dio
ostec¢en, mora se staviti van pogona i propisno
odloziti.

Udaljite djecu od uredaja! Uredaj odlozite tako da
bude siguran od djece i neovlastenih lica.

Ne preopterecuijte uredaj. Uredaj upotrebljavajte
samo za svrhe za koje je i namijenjen.

Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspolozenju:
Umor, bolest, konzum alkohola, utjecaj lijekova i
droga su neodgovorni, posto viSe niste u stanju
uredaj sigurno koristiti.

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane
osoba (uklju€ujuci djecu) s ograni¢enim fizickim,
senzorickim ili duSevnim sposobnostima ili nedo-

statkom iskustva i/ili znanja, njih mora nadgledati
osoba koja je nadlezna za njihovu sigurnost ili im
mora dati instrukcije o tome kako se koristi uredaj.
Proverite, da se djeca ne igraju s uredajem.
Uvijek slijediti vaze¢e nacionalne i internacio-
nalne sigurnosne propise, propise o sigurnosti i
radu.

Sigurnosne upute specifiCne za uredaj

Svi dijelovi proizvoda se moraju ispravno monti-
rati.

Pozor! Kori$tenje samo pod nadzorom odraslih
Rostilj prije prve uporabe zagrijati i sa gorivom
pustiti najmanje 30 min. da Zari.

Rostilj koristiti samo na otvorenom; nikada u
zatvorenim prostorijama.

Nikada ne koristite rostilj ispod nadstresnice.
Roétilj prije pustanja u rad postavite na sigurno,
ravno mjesto i tako da je zasti¢en od vjetra.
Nikada ne dolijevajte tekucinu za paljenje i ne
dodavaijte ugljen koji je natopljen teku¢inom za
paljenje na vru¢ ili topao ugljen.

Drzite sigurnosno rastojanje od 3 m u odnosu na
materijal koji gori.

Pepeo uklanjajte tek kada se u potpunosti ohladi.
Pepeo nikada ne odlazite na ku¢ni otpad. Opa-
snost od pozaral!

Rostilj istite tek kada se uredaj u potpunosti
A

PN

ohladi.
osite ﬁ AX *4%

Za otvorene i zatvorene rostilje kao i za fiksno
instalirane rostilje: ne koristite rostilj u zatvore-
nom i/ili prostorijama za stanovanje, npr. zgra-
dama, Satorima, kamp prikolicama, kamp kuci-
cama, plovilima. Postoji opasnost od trovanja
ugljen-monoksidom.

Opseg isporuke
» Sadrzaj isporuke — str. 2

CoNO>OAON =

10.
1.
12.
13.
14.

moow>»

Rucka (3%)

Odzracivanje (1x)

Poklopac (1x)

Kuka (1x)

Resetka za rostilj (1x)

Rucka za resetku za roétilj (2x)
Resetka za drveni ugljen (1x)
Posuda za plame (1x)

Drza€ za noge (3x)
Odzracivanje posude za plamen (1x)
Zadnje noge (2x)

Kotaci (2x)

Donja pregrada (1x%)

Prednja noga (1x)

M6 x 30 (3x)

M5 x 10 (2x)

M6 x 10 (6x)

26 x 18 mm (9%)

28 x 18 mm (2x)



F. M5 (2x)
G. M6 (6%)
H. M8 (2x)

Montaza

OPREZ! Opasnost od porezotina U tvor-
nici su se poduzele sve mjere, kako bi se na
uredaju izbjegli ostri rubovi. Oprezno rukujte
sa pojedinacnim dijelovima ovog uredaja, da
biste sprijecili nezgode tj. ozljede za vrijeme
sastava i pustanja u pogon.

PAZNJA! Opasnost od ostecenja proi-
zvoda! Proizvod se mora montirati na ¢vr-
stoj, ravnoj i dovoljno nosivoj podlozi. Mon-
taza na podlozi koja ne ispunjava ove
zahtjeve smanjuje stabilnost proizvoda.

— Montirajte proizvod na €vrstoj, ravnoj i dovoljno
nosivoj podlozi (» Montaza — str. 3).

— Nakon montaze provjerite sve veze.
* Rastavljanje je u obrnutom redoslijedu.

Posluzivanje
OPASNOST! Opasnost od eksplozije! Za
& paljenje ili ponovno paljenje ne koristiti Spirit,
benzin ili neku sliéne tekucine!

Koristite samo pomo¢ za paljenje prema EN
1860-3!

OPASNOST! Opasnost od pozara!! Ovaj

rostilj se vrlo zagrije i ne smije se pomicati za
vrijeme pogona!

Djecu i kuéne Zivotinje drzati na rastojanju!

Ne Koristiti u zatvorenim prostorijamal

>

Prilikom podesavanja visine resetke za rosti-
ljanje uvijek nosite rukavice, posto se rucke
rostilja za vrijeme rostiljanja mogu vrlo zagri-
jati.

2 UPOZORENJE! Opasnost od opekotina!

Uputa: Korito za vatru ima zapreminu od
oko 1,5 kg univerzalnog drvenog ugljena za
rostiljanje.

N

. Komade drvenog ugljena u Kkoritu za vatru nasla-
gati u obliku piramide.

Na piramidu ravnomjerno postaviti suhe kocke za
paljenje ugljena.

Piramidu najbolje zapaliti sa Sibicom.

ZiveZne namirnice za roétiljanje staviti tek kada je
gorivo pokriveno sa jednim slojem pepela.

5. Nauljite reSetku za rostiljanje sa biljnim uljem i
zapocnite sa rostiljanjem.

Odlaganje na otpad

Ovaj uredaj se ne smije odloziti na ku¢ni otpad! Pro-
pisno ga odlozite na otpad. Informacije vezane za
ovo mozete dobiti u odgovornom preduzeéu za ukla-
njanje otpada.

Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara-
juce oznacenih umjetnih materijala koji se %
mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu pre-
radu i upotrebu.

N
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PYKOBO,EICTBO no aKcnnyartauuu

MNepea Havyanom paGoThl...

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIO

Mpunb NpeaHasHaveH Ans NPoAYyKTOB, NoAXapueae-
MbIX Ha rpune (Msico, pbiba, OBOLM U T.M.).
YCTPONCTBO He NpeaHasHa4YeHo AN NPOMbILUEH-
Horo ucnone3oBaHus. Cnegyet cobnogats obue-
NpuHATBIE NpaBuna npeaynpexaeHna HecHacTHbIX
cry4aeB 1 NpUNoXXeHHble NHCTPYKUUKN NO TEXHUKE
6e3onacHocTu.

OCyLLI,eCTBJ'IHTb TONbKO AeATEeNbHOCTb, ONUCaHHYI0 B
HacTosILLeM PyKOBOACTBE No akcnnyaTtauuu. Jioboe
MHOE MCnonb3oBaHne nNpeacTaBnseT cobown 3anpe-
LLleHHOe HenpaBwunbHoe obpaluexue. MNponssoan-
TeNnb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3a NoBpeXxaeHus,
BO3HUKLLUME B pe3ynbraTte Takoro 06pau.|,eHv|ﬂ.

YT1o 060o3HaualoT ucnonb3lyembie CUMBOIbI?
MpenynpexaeHns 06 onacHOCTU U yKa3aHWsi YeTKO
0603Ha4eHbl B PyKOBOACTBE MO JKCMyaTaumm.
WcnonbaytoTes crieaytoLme CUMBOSbI:

Q OIMNACHOCTb! HenocpeactBeHHas onac-

HOCTb 454 XXU3HU- UJT ONacHOCTbL nony-
YyeHus TpaBmMm! HenocpeacTBeHHO onacHas
CUTyaums, Kotopasa MOXeT NPpUBECTU K
CMEepPTU Unun TaxenbiM TpaBMaMm.

NMPEOYNPEXOEHUE! BeposaTHas onac-
HOCTb ANS XXU3HW- UITN ONAcHOCTb nony-
yeHusa TpaBm! O6LLas onacHas cutyaums,
KOTOopasi MOXET MPUBECTU K CMEPTMU N
TSKENbIM TPaBMaM.

OCTOPOXHO! Bo3moxHasi onacHOCTb
nony4yenus TpaBm! OnacHasi cutyauus,
KOTOpasi MOXET NPVUBECTU K TpaBMaM.

BHUMAHMUE! OnacHocTb noBpeXxaeHus
yctpouicTteal Cutyaums, Kotopas MOXeT
NPVBECTY K MaTepuarnbHOMy yLLepPOy.

Yka3aHue: NHdopmauus, kotopas Nnpuso-
AMTCA ANnsa nyyllero NoHMMaHus NpoLEeccoB.

[nsa Bawen 6esonacHocTu

O6wme ykasaHUsA no 6e3onacHoOCTU

* [Ina HapgexHoro obpalleHns ¢ 3TUM YyCTPONCTBOM
nonb3oBaTenb AOMKEH NPOYeCcTb nepes nepsbiM
1cnonb3oBaHNeM 3To PyKOBOACTBO MO 3KCMnya-
Tauuu.

* Cobntiopaiite Bce ykasaHusi o Mmepam G6e3onac-
HocTu! Ecnn Bbl npeHebpexeTe ykasaHusiMu no
cobntogeHuto Mep 6esonacHocTu, Bel noacTa-
BUTE nopg yrpo3sy cebs v Apyrux.

o CoxpaHsanTe MHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTaumm n
ykasaHusa no 6esonacHocTv ans 6yayuero
NCMNOMNb30BaHMWS.

* Ecnu Bl npogaéte ycTponcTeo unu nepefaéte
ero Komy-to, 06s3aTenbHO nNpunaranTe K Hemy
WHCTPYKLMIO NO 3KCnnyaTauumn.

* [Mpubop gonyckaeTcs K UCNONb30BaHMIO TOMbLKO B
ncnpaBHOM COCTOSIHWK. [pu nonomke ycTpon-
CTBa U OOHON U3 ero YacTel ero crneayer BbiBe-
CTV 13 3KCMyaTaLmm 1 yTUIM3npoBaTb COrfacHo
npeannucaHnam.

* He nognyckanTe Kk ycTponcTtBy aeten! XpaHute
YCTPOWCTBO B HEAOCTYMHOM ANSA AeTen U NocTo-
POHHWX NWL, MecTe.

* He neperpyxante ycTponcTBo. MicnonbaynTte
YCTPOWUCTBO TONBKO AN NpegHasHavYeHHbIX
uenen.

* PabotaTb crniegyeT OCTOPOXHO ¥ B XOPOLLEM
cocTosiHuK: B pesynerate yctanoctu, 6onesmu,
arnkoronbHOro UM HAPKOTUYECKOTO ONbSHEHUS, @
Takke MeMKaMeHTO3HOro Bo3aencTausi Bul He B
COCTOsIHMM 6e30MacHO Nosb30BaTbCs NPMGOPOM.

¢ YCTPOWCTBO He NpegHa3HaveHo Anst UCNosb30Ba-
HUS IMUaMu (BKIoYas eTew) ¢ orpaHnYeHHbIMU
hM3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU UMY YMCTBEHHBIMU
CNocoBHOCTAMWU/NLAMU C HEAOCTaTOYHbIM Ofbl-
TOM W/WNK 3HAHUSIMK, 33 UCKITIOYEHUEM CIyYaes,
Korga OHWM HaxoAsTCs oA NPUCMOTPOM LA,
OTBETCTBEHHOTO 3a 1x 6e3onacHoOCTb, UK Norny-
YWMK OT TAKOTO NULLA MHCTPYKLIMK MO UCMONb30Ba-
HUIO yCTpOWCTBA.

¢ He ponyckaiite, 4tobbl AeTH Urpanu ¢ npubopom.

* Heobxoammo Bcerga cobniofath AeicTByoLme
HauMoHanbHble 1 MeXayHapoaHble NpaBuna Tex-
HWKKM 6e30NacHOCTM, OXpaHbl 300pOBbs 1 pabo-
Une MHCTPYKLUK.

Yka3aHusi no 6e3onacHOCTU AN JaHHOTO
npuéopa

* Bce AeTanu npoayKTa AOIMKHbI ObITb npasunbHO
MOHTMPOBAHbI.

* BHumaHme! Micnonb3ynTte nsgenue Tonbko nog
HabnogeHneM B3pocCrbix

* MNepen Hayanom ncnonbL3oBaHWsA HeobxoaMMo
npeABapuTenbLHO PasorpeTb rpunb U NPOKanuTb
TOMMMBO Ha NPOTSHKEHUN MUHUMYM 30 MUHYT.

¢ [punb ncrnonb3oBaThk TOMLKO NOA OTKPbITLIM
HebOoM, He B 3aKPbITbIX MOMELLEHNSX.

* He ucnonb3oBatb rpunb Nog HaBECOM.

* MNepen BBOAOM B 3KCNIyaTaLmio yCTaHOBUTb
rpunb Ha 6e3onacHoM, pOBHOM MecTe, MO BO3-
MOXHOCTH, 3aLLMLLEHHOM OT BETPA.

¢ He HanuBaliTe 3axuratenbHyto XMOKOCTb Ha
rOpsSiYMn UK TENNbLIN Yronb U He KNaauTe Ha Hero
MPOMNUTaHHbIN 3aXXWUraTenbHON XUAKOCTHIO Yrofb.

* BbigepxwuBaTtb 6e3onacHoe pacctosiHne 3 M 4o

BOCMMNaMEHSIOLLMXCA MaTepranos.

3ony cnegyeT yaansiTe TOMbKO NOCMe NOonHoro

oxnaxgeHusi. He BbibpacbiBaiiTe ropsiyyo 3ony B

6biToBbIE OTX0Abl. OnacHOCTbL nNoxapa!

¢ [pynb ounLaTh TOMbLKO NOCHE NOMHOro oxnaxae-
HWS yCTponCTBa.

A

X X
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¢ [nA OTKPbITbIX, 3aKPbITbIX U CTaUMOHAPHbIX
rpunen: Hemnb3si UCMNONb30BaTh rPUMb B 3aKpbl-
ThIX U/UNK XUNbIX TOMELLEHUsIX, HanpuMep B 3aa-
HUAX, NanaTtkax, Xunbix npuuenax, aBTokemne-
pax, nogkax. CyU.l,eCTByeT OMNacCHOCTb ANA XU3HU
B pe3ynbrate oTpaBneHns yrapHbiM rasom.

KomnnekT noctaBku
» Komrnnekm nocmasku — cmp. 2



PykosiTkm (3 wr.)
BeHTunsiumoHHoe oteepctue (1 WwT.)
Kpblwka (1 wr.)
Kptok (1 wT.)
PeweTtka rpuns (1 wT.)
PykosaTku ons peletku rpuns (2 wT.)
YronbHas peluetka (1 Wwr.)
XaposHst (1 wT.)
Oepxatenu ctoek (3 WT.)
. BeHTUnsaumoHHoe oTBepcTme xapoBHu (1 WwT.)
. 3agHve cToiikn (2 WT.)
.Koneca (2 wt.)
. HwxHuia noTok (1 wr.)
.MepenHas cTonka (1 Wwr.)
M6 x 30 (3x)
M5 x 10 (2x)
M6 x 10 (6%)
. 26 x 18 mm (9x%)
28 x 18 mm (2x)
M5 (2x)
. M6 (6%)
M8 (2x)

MoHTax

OCTOPOXHO! OnacHocTb nopesa B
npoLecce M3roToBIeHUs GbINo NPUNOXEHO
MaKCUMyM YCUIUiA, 4Tobbl n3bexaTb
OCTpbIX KpaeB Ha npubope. ObpaLyanTecs ¢
oTAenbHbIMY AeTansMu npudopa ocTo-
POXHO, YTOObI N36EKaTb HECHACTHBIX CIy-
YaeB Unu TPaBM BO BPEMSI MOHTaXa U 3KC-
nnyatauum npuéopa.

CONDOO RN =
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BHUMAHME! OnacHocTb noBpeXxaeHus
npopykTa! [poayKkT AOMmKeH ycTaHaBnm-
BaTbCsl Ha TBEPAOE, POBHOE 1 AOCTAaTOYHO
NPOYHOE OCHOBaHWE. YCTAHOBKA Ha HELO-
CTaTO4HO NMPOYHOE OCHOBAHMWE CHUKAET CTa-
BGUNLHOCTL NpoayKTa.

— YcTaHoBMTe NPoayKT Ha TBEPAOE, POBHOE U

[0CTaTO4HO NMPOYHOE OCHOBaHue. (P MoHmax —

cmp. 3).
— lMNocne MoHTaxa npoBepbTe BCe COEAVHEHNUS.
* Pa3zobpartb, AeiicTBys B 0OpaTHOM Nopsiake.

Akcnnyarauus

Q OINACHOCTb! B3pbiBoonacHo! He

MCMNONb3yNTe NPU pas3xuraHum Unm NoBTop-
HOM 3aXXUraHun cnupT, 6EH3NH NnK NoJo6-
HYHO XMAKOCTb!

Mcnonb3ynte TONbKO CPeacTBO AN Pa3ku-
raHus cornacHo EN 1860-3!

OlMNACHOCTb! OnacHocTtb noxapa! 1ot
TPUMb OYeHb HarpeBaeTCsl, MO3TOMY Ero
Hemnb3sa NepemeLLaTb B NPOLECCE MCMOSIb30-
BaHus!

Beperute ot geten 1 gOMaLLHUX XUBOTHbIX!
He ncnonb3ynte B 3aKpbITbIX NOMeLLeHnsX!

NMPEAYNPEXOEHUE! OnacHOCTbL 0Xo0-
ros! [Npy perynnpoBaHun BbICOTbI KOTOCHU-
KOBOW peLleTKkV BCcerga HageBanTte pyka-
BULIbI, MOCKOMbKY PYKOSITKM peLueTku MoryT
OY€eHb HarpeBaTbCs BO BPEMSI XKapKu.

AN

YkazaHue: Makc. BMECTUMOCTb NOTKa Ans
TOnnuea cocTaenser ok. 1,5 kr 06bIYHOro
ApeBecHOro yrnsa ans rpuns.

1. BbInoxute apeBecHbIN yronb B NOTOK ANs
Tonnvea B chopMe Nupamugbl.

2. PaBHOMepHO pacnpeaenunTe cyxoe CpeacTBo Ans
3aXuUraHus yrns Ha BbINOXEHHOW 13 yrns nupa-
Muge.

3. Jlydue Bcero 3axurartb yrofb CMYKamu.

4. PacknagbiBaliTe NPOAYKTbI HA rpUne NuLlb nocne
TOrO, KaK yrnu NMoKpOKTCS MEnsioM.

5. CmaxbTe pelueTky pacTUTENbHbIM Macrom u
HaYnHanTe XapuTb.

YTunusauusn
3TO yCTPOMCTBO HEMBL3S BbiOpackiBaTh B OblITOBbLIE

otxoAbl! YTUNuUsnpyinTe ero TeXHUYECKU NpaBuIbHO.

WHdpopmauumio 06 aTom Bbl nonyunte B KOMNETEHT-

HOW opraHv3aLumu, 3aHMmaloLLencs Bonpocamm nmk-

BMAaLMM OTXOA0B.

YnakoBka COCTOMT U3 KapTOHa 1 COOTBET-

CTBYHOLLMM 06pa3om 0603HaueHHOro nna-

CTUKa, KOTOpble MOryT noasepratbCcs nepe- %

paboTke.

— lMNo3aboTkTeck 0 TOM, YTOOLI 9T MaTepuasbl

6bInNY NepefaHsbl Ans BTOPUYHON nepepaboTku.

WHdopmaLmsa o rapaHTMm n cpoke cryX0bl yka-

3aHa Ha MapKUpoBKe ynakoBkKu npoaykumu. Ux-

chopmMaums o gaTe U3roToBIEHUs YKa3aHa Ha

ToBape. MHcopmaumio o cTpaHe npoucxoxae-

HUSI CMOTPUTE HA MapKUPOBKE YNaKoBKU NMpo-
AyKuuu.
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Mpiv §eKIVAOETE...

MpoBAeTépevn xpRon

H ynoTtapid TpoopileTal yia TV €TOINACTA YNTWV
(kp€aTog, Wapiou, AaXaVvIKWV K.ATT.).

H ouokeun) dev TTPOOPICETAI YIa ETTAYYEAUATIKN
xpAon. MNpétel va AayBdavovTal uTrdywn o1 YEVIKWG
AVAYVWPICHEVES TTPOBIAYPAPEG TTPOANYWNG ATUXNUA-
TWV KOl O CUPTTOPASIOOUEVES UTTODEIGEIS ATPAAEIQG.
AlggdyeTe pdvo dpaaTnPIOTNTEG TTOU TTEPIyPAPoVTal
aTIg TTapouceg odnyieg xpriong. Kabe dAAn xprion
Bewpeital aveTiTPETTTN KAl E0QAApEVN. O KATOOKEUO-
aTAG Oev QEPel uBUVN yia ¢nuIEG TTou Ba TTpoKUYWouv
aTro TTAPOMOIa XProN.

Ti onpaivouv Ta XpnoihoTroinuéva ocUMBOAQ;

O1 uTtodeieIg KIvOUVOU Kal o1 UTTOdEIEEIG ETTIONAIVO-
vTal HE caPrVeIa OTIG 0dnyieg Xpriong. lNvetal xprion
TwV aK6AouBwy oupBéAwv:

KINAYNOZ! Apeoog kivduvog Bavdrtou 1
TpaupaTiopou! Aueoa £TmiKivOuvn KaTA-

OTOON TTOU PTTOPET VA €XEI WG OTTOTEAETHA TO

Bdvaro r} cofapoulg TPAUNATIOHOUG.

BavdTou 1} TpaupaTICMOU! MevIKG ETTIKIV-
duvn KATAoTAGCT) TTOU PTTOPET VA £XEI WG OTTO-
TéAeopa 1o BAvaTo r) coBapoug TPAUNATI-
opougG.

2 MPOEIAOIMNOIHZH! MBavoég kivBuvog

NMPO®YAAZH! Evdexopevog Kiviuvog
TpaupaTiopou! ETikivduvn KatdoTaoon TTou
UTTOPEI Va €XEI WG OTTOTEAECA TPAUUATI-
OHOUG.

MPOZOXH! Kivduvog mpokAnong {nuiwv
oTn ocuokeun! Katdataon mmou Ptropei va
£XEl WG aTTOTEAETA UAIKEG CNUIEG.

Y1édeign: MNMAnpo@opieg oI 0TToiEg TTAPEXO-
VTal yia TNV KOAUTEPN KaTavonon Twyv 61adi-
KACIWV.

MNa Tnv ac@dAeid cag
levikég utrodeielig aopaleiog

e Ta TNV ag@aAr xpAon TNG GUOKEURG QUTAG, O
XPNoTng Ba TTpéTTel va €xel DI0BATEI Kal KATAVON-
O€l aUTEG TIG 08nYieg TTPIV ATTO TNV TTPWTN XPNoN.

o N\d&Bete uTTOWN OAeG TIG UTTOdEIEEIG aopaleiag! Av
TTapaBAEWETE TIG UTTODEICEIC aoPaAeiag, BETeTE OE
KivOuvo T000 ToV £aUTO GaG 600 Kal GAAOUG.

* QuAdooeTe OAEG TIG 0BNYieg XPAONG Kal TIG UTTO-
O¢igeIg aopaheiag yia To EAAOV.

* Av TTOUANOETE i} TTOPAOWOETE O€ TPITOUG TN
OUOKEUN, TTOPOOWOTE OTTWOONTIOTE Padi Kal TIG
TTapoUoEg 0dnyieg Xpriong.

* H ouokeun emMTPETTETAI VA XPNOIUOTIOIEITAl HOVO
oe Gyoyn KatdoTaon. Av n GUOKEUA ) TUAKA TNG
€ival EAATTWHATIKA, TTPETTEI VO TIBETAI EKTOG A€I-
TOUPYIag Kal VO aTToPPITITETAI CUPPWVA PE TIG
TTPOdIaYPAPEG.

¢ Makpid a6 maidid! PuAdooeTe TN GUOKEUR
Hakpid atré TTaidId Kail PN eE0UCIdOTNHEVA
droua.

* MnV UTTEPQOPTWVETE TN CUCKEUR. XPNOILOTIOIEITE
TN OUCKEUN POVO VIO TOUG TIPOBAETIONEVOUG OKO-
T0UG.
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¢ Na epydeoTe TTAVTA e TIPOCOXH KAl OE KOAN
@UOIKN KatdoTaon: H epyacia utré Tnv eTThpeia
KkoUpaong, aoBéveiag, OIVOTTVEUUATOG, QAPUAKWY
KOl VOPKWTIKWY aTTOTEAEI avelBuvn GUUTTEPI-
@opd, KABWG O€ AUTEG TIG TTIEPITITWOEIG OEV UTTO-
PEITE VO XPNOIKOTIOINOETE TTAEOV TN GUOKEUN HE
ag@aAcia.

* AuT n ouokeun dev TTpoopileTal yia Xprion atré
dropa (oupTTEPIAAUBAVOPEVWY Kal TTAIOIWV) PE
MEIWUEVES QUOIKEG, AIGONTIKEG A VONTIKEG IKAVOTN-
TEG ) M€ EANEIYN EPTTEIPIAG KAI/T) YVWONG, EKTOG Kal
av emmTnEoUvTal aTTd ATopo UTTEUBUVO Yia TNV
Ag@AAEIG TOUG 1 €éAafav aTTd autd odnyieg oxe-
TIKG PE TN XPAON TNG OUOKEUNG.

¢ BeBaiwBeite Twg dev mraidouv Taidid pe Tn
OUOKEUR.

¢ Tnpeite TTAvTa TIG I0XU0UCEG €BVIKEG Kal DIEBVEIG
S10TdgeIg aogpaAgiag, uyeiag Kal epyaaiag.

Ei181kég utrodeieig ao@aAeiag TNG CUOKEUNG

¢ OMa Ta e€apTrpaTa TOU TTPOIGVTOG TTPETTEN VA Eival
OwaTAa cuvappoAoynuéva.

* [lpoooxn! XpARaon Yévo utrd Tnv emMTAPNON £VNAi-
KWV.

e [lpIv TNV TTPWTN XPAonN BepUAVETE TNV YnoTapid
KOl AQroTe TO KAUCIUO va avayel KOAd yia TOUAG-
xioTov 30 AeTrTad.

* XpnaolpoTrolgiTe TNV YnoTtapid yévo oto UTraiBpo,
TTOTE O€ KAEIOTOUG XWPOUG.

* Mn XpnOIYOTIOIEITE TTOTE TNV WNOTAPIA KATW aTTd
OTEYAOTPO.

* Mpiv Tn Bé0n o€ Acitoupyia TOTTOBETEITE TNV
WwnoTapid o€ £va ac@aAég Kal TTITTESO PEPOG, 600
10 dUVATOV TTPOCTATEUPEVO ATTO TOV QEPQ.

Mnv TTpocBéTeTE TIOTE UYPO AVAPAEENG 1 KApP-
Bouva TroTIoPévVa PE UYPO avAPAEENGS TTAVW O€
AN kautda f {eaTd KapRouva.

Tnpeite pIa aTOOTACN ACPAAEIAg TOUAGXIGTOV

3 m amd Ta e0@PAEKTA UAIKA.

AQaIpEiTE TN OTAXTN PHOVO OTAV £XEI KPUWOEI TTAR-
pwG. Mn di0BETeTE TTOTE TN OTAXTN WA PE TA OIKI-
akd amoppippara. Kivduvog trupkayiag!
KaBapidete TV wnoTapid pévov epdcov n
OUOKEUN €XEl KPUWOEI TTANPWG.

A
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¢ Ta avoixTég Kal KAEIOTEG YNOTAPIEG KABWG KAl
YIO HOVILO EYKATEOTNUEVEG YNOTAPIEG: Na un
AEITOUPYEITE TN YNOTAPIG O€ KAEIOTOUG KOI/f) KATOI-
KAOIUOUG XWPOUG, TT.X. KTipIA, OKNVEG, TPOXO-
OTTITA, QUTOKIVOUHEVA TPOXOOTTITA, OKAPN. YPi-
ataral Kivduvog Bavdrtou atrd dnAnTnpiacn amo
Movogeidio Tou dvBpaka.

Napadoréog e§oTAICHOG

» [pounBeuduevos e€omAiouds — oeA. 2
Aapn (3x)

E¢aepiopdg (1x)

Kataki (1x)

[avrdog (1%)

Zxapa ynoiyatog (1x)

gD~



AaBr| oxapag ynaiparog (2x)
Zxapa yia kapBouva (1x)
Eoria (1x)

. ZTAplypa TTodiwv (3%)

10. E€aepiopodg NG €oTiag (1x)
11. Niow o6dIa (2x)

12. Tpoxoi (2x)

13. Katw pder (1x)

14. MmpooTIvo TT6dI1 (1x)

M6 x 30 (3x)

M5 x 10 (2x)

. M6 x 10 (6%)

. 96 x 18 mm (9x%)

28 x 318 mm (2x)

M5 (2x)

M6 (6x)

M8 (2x)

ZuvappoAoynon

MPO®YAA=H! KivBuvog KoTrfg ZToV TOTTO
KOTAOKEUNG KAvape 6,Ti gival duvaTdv yia va
aATTOPEUXBOUV Ol QIXUNPES AKPEG OTN
OUOKEUN QUTH. XeIPi(EOTE TTPOOEKTIKA TA
UEPOVWHEVA TEPAXIA QUTAG TNG OUCKEUNG,
£T01 WOTE VA ATTOPEUXBOUV ATUXUOTA I
TPAUMPATIOUOI KATA TNV TOTTOBETNON KAl TN
Béon oe Acitoupyia.

© o ~ND
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NMPOZOXH! Kivduvog amoé {nuiEg oTo
TPOoiov! To TTPoidV TTPETTEI VO OUVAPUOAO-
YEITaI O€ I OTABEPN, ETTITTEDN KAl ETTAPKWG
avOeKTIKr) 01O BApog Baaon. H cuvapuols-
ynon o€ BAon Xwpig ETTAPKA avioxn €TTnNPE-
adel apvnTIKG TN 0TABEPATNTA TOU TTPOIG-
VTOG.

— ZuvappoAoyeiTe To TTPOoIdV o€ pia aTabepr, €TTi-
edn KOl ETOPKWG OVOEKTIKA 0TO BApog Bdon
(™ 2uvappoAdynon — oeA. 3).

— MeTd TN ouvapPOAGYNON EAEYXETE OAEG TIG OUVOE-
oeIg.

* H amoouvappoAdynon AauBavel xwpa Ye Tnv
avTiBeTn diadikaaia.

Xeipiopog
KINAYNOZ! Kivduvog ékpnéng! Mn xpnoi-
JoTrolgiTe 0IvOTIVEUNA, Bevdivn ) TTapOpoIa
uypdA yIa TO AVOUPa ) TO €K VEOU Avapual

XpnolyoTrolgite pévo BondnTiKG avauuaTog
guppwva pe 1o TpoTuto EN 1860-3!

KINAYNOZ! Kivduvog trupkayidg! H
YnoTapid auTr) avaTTTuooEl TTOAU UPnNAEG

BepUOKPATiEG Kal BEV ETTITPETTETAI VO METAKI-

VeiTal Katd Tn SIApKela TnG Asitoupyiag!

Kpardre pakpid maidid kol Katoikidia!

Mnv Tn xpnoiyoTrolgite o€ KAEIOTOUG

Xwpoug!

Tog! Katd 1n pUBuion Gwoug Tng axdpag
WnoipaTog YOPATE TTAvVTa YAavTia, yiati ol
AaBég TNG OxGPag WNaiuaTOG UTTOPEi VO ava-
TITUEoUV TTOAU UWNAN) Beppokpacia KaTd To
WAoIJo.

Ymodeign: O xwpog Kauong Exel PEYIOTN
xwpnTikotnTta ep. 1,5 kg o€ Kova Kap-
Bouva.

2 MPOEIAOIMOIHZH! Kivduvog eykaupa-

1. TomoBeTAOTE Ta KAPBOUVA OTO XWPO KAUONG O€
oxAMa TTUpapidag.

2. TomoBeTAOTE OPOIGPOPPA OTNV TTUPaANida Enpd
TTPOCAVAUMATA.

3. AvdayTte Tn QWTIG OTNV TTUPONida KaTd TTPOTiunon
Me oTTipTO.

4. TomoBeTAATE TO UAIKO TTOU TTPOKEITAI VO YN OEi
pévo 6Tav TO KAUGIMO €ival KAAUPPEVO PE Hia
oTPWAON GTAXTNG.

5. NAadworTe TIG BEPYES TNG OXAPAG HE Aiyo QUTIKO
£€\alo kal apxioTe TO WHOIUO.

AidBeon

H ouokeur) auTr 8ev avAKEl OTA OIKIAKA aTToppiupaTal
AlaBéoTe TNV pe Tov KatdAAnAo TpdTTo. MTTopEiTe va
AGBeTE OXETIKEG TTANPOYOPIEG ATTd TOV ApuGBIo OUV-
OO BIABECNG ATTOPPIMPATWV.
H ouokeuacia armmoteAeital ammd XapTovI Kal @
TAQOTIKA pE avTioTolxn GAPavon, Ta oTToia %
MTTOpPOUV Va avakukKAwBoUv.

— AlaBéTeTe QuTA Ta UAIKG TTPOG QVaKU-

KA\won.
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

De grill is bedoeld voor het grillen van voedsel (vlees,
vis, groenten enz.).

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. Elk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?

In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanw9-
zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

Q GEVAAR! Direct levensgevaar of risico

op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot
gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING! Waarschijnlijk
levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of ern-
stig lichamelijk letsel tot gevolg zal hebben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op let-
sel! Gevaarlijke situatie die letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het appa-
raat! Situatie die schade aan voorwerpen tot
gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een beter
begrip van de processen wordt gegeven.

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsaanwijzingen

* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van dit apparaat deze gebruiksaan-
wijzing voor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.

Neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht!

Wanneer u de veiligheidsaanwijzingen niet in acht

neemt, brengt u uzelf en anderen in gevaar.

* De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik
bewaren.

* Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weg-
geeft, moet u deze gebruiksaanwijzing absoluut
meegeven.

* Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt,
wanneer dit perfect in orde is. Als het apparaat of
een deel ervan defect is, moet het buiten gebruik
genomen en volgens de voorschriften verwijderd
worden.

* Houd kinderen uit de buurt van het apparaat!
Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinde-
ren en onbevoegden.

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het appa-
raat uitsluitend voor doeleinden, waarvoor het
bedoeld is.

Altijd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie
werken: bij vermoeidheid, ziekte, gebruik van
alcohol, medicijnen en drugs kunt u het apparaat
niet meer veilig gebruiken.

Dit toestel mag niet worden gebruikt door perso-
nen (inclusief kinderen) met gereduceerde fysi-
sche, sensorische en geestelijke vaardigheden,
of gebrek aan ervaring en kennis, hetzij, dat zij
samen onder toezicht van een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon het toestel gebruiken.
* Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel spe-
len.

Neem altijd de geldige nationale en internationale
veiligheids-, gezondheids- en arbeidsvoorschrif-
ten in acht.

Apparaatspecifieke veiligheidsaanwijzingen

* Alle onderdelen van het product moeten correct
gemonteerd zijn.

* Waarschuwing! Gebruik onder toezicht van vol-
wassenen.

Het grillapparaat voor het eerste gebruik verwar-
men en de brandstof minstens 30 min. laten
doorgloeien.

Grill alleen in de openlucht gebruiken, nooit in
gesloten ruimtes.

Grill nooit onder een afdak gebruiken.

Grill voor de ingebruikname op een veilige, viakke
ondergrond plaatsen en zo veel mogelijk tegen de
wind beschut.

* Gebruik nooit ontstekingsvloeistof of met ontste-
kingsvloeistof doordrenkte kolen op hete of
warme kolen.

¢ Behoud een veiligheidsafstand van 3 m van
brandbare materialen.

* As pas verwijderen wanneer deze volledig is
afgekoeld. Hete as nooit bij het huisvuil doen.
Risico op brand!

* Grill pas reinigen wanneer het apparaat volledig is

afgekoeld.
Al AR

* Voor open en gesloten grills en ook voor vaste
grills: gebruik de grill niet in afgesloten en/of
bewoonbare ruimtes, zoals gebouwen, tenten,
caravans, stacaravans of boten. Dit is levensge-
vaarlijk vanwege koolmonoxidevergiftiging.

Leveringsomvang
» Leveringsomvang — p. 2
1. Handgreep (3x)

2. Ventilatie (1%)

3. Deksel (1x)

4. Haak (1x)

5. Barbecuerooster (1x)
6. Greep voor barbecuerooster (2x)
7

8

9

1

. Houtskoolrooster (1x)

. Vuurschaal (1x)

. Poothouder (3x)

0. Ventilatie van de vuurschaal (1x)



11. Achterpoten (2x)
12. Wielen (2x)

13. Onderste bak (1x)
14. Voorpoot (1x)

M6 x 30 (3x)

M5 x 10 (2x)

M6 x 10 (6x)

26 x 18 mm (9x%)
28 x 18 mm (2x)
M5 (2x)

. M6 (6x)

. M8 (2x)

Montage

VOORZICHTIG! Risico op snijwonden
Op de plaats van productie wordt elke
inspanning gedaan om scherpe kanten aan
dit apparaat te vermijden. Ga voorzichtig om
met de afzonderlijke delen van dit apparaat,
zodat ongevallen of letsels tijdens het
opstellen en de ingebruikname worden ver-
meden.

IEMMOO®>

LET OP! Risico op productschade! Het
product moet op een vaste, egale en vol-
doende solide ondergrond worden gemon-
teerd. Een montage op een verkeerde
ondergrond beinvloedt de stabiliteit van het
product.

— Product op een vaste, egale en voldoende solide
ondergrond monteren (» Montage — p. 3).

— Na de montage alle verbindingen controleren.
* Demontage vindt in omgekeerde volgorde plaats.

Bediening

GEVAAR! Ontploffingsgevaar! Voor het

aansteken of opnieuw aansteken geen spiri-
tus, benzine of vergelijkbare vloeistoffen
gebruiken!

Alleen ontbrandingshulpmiddelen volgens
EN 1860-3 gebruiken!

GEVAAR! Risico op brand! Dit grillappa-
raat wordt zeer heet en mag tijdens het
gebruik niet worden verplaatst!

Kinderen en huisdieren uit de buurt houden!
Niet gebruiken in gesloten ruimtes!

>

WAARSCHUWING! Risico op brandwon-

& den! Draag bij de hoogteverstelling van het
grillrooster altijd handschoenen, omdat de
handgrepen van het grillrooster tijdens het
grillen zeer heet kunnen worden.

Aanwijzing: De vuurkom heeft een max.
vulvermogen van ongeveer 1,5 kg in de han-
del gebruikelijke grillhoutskool.

N

. Houtskoolstukken in de vuurkom in een piramide-
vorm opstapelen.

Piramide gelijkmatig met droge vuurmakers uit-
rusten.

Piramide het best aansteken met een lucifer.

S

4. Voedsel om te grillen pas neerleggen wanneer de
brandstof met een aslaag is bedekt.

5. Vet de roosterstangen in met wat plantaardige
olie en begin met grillen.

Afvalverwijdering

Dit apparaat hoort niet thuis in de vuilnisbak! Gooi
behoorlijk van. Informatie, contact op met uw afvalbe-
heerssamenwerkingsverband.
De verpakking bestaat uit karton en uit dien-
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen, %
die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.
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Innan du bérjar ...

Andamalsenlig anvandning

Grillen ar avsedd for grillning av grillmat (kétt, fisk,
grénsaker osv.).

Produkten &r inte avsedd fér kommersiellt bruk.
Allméanna féreskrifter om olycksférebyggande samt
bifogade sakerhetsanvisningar maste foljas.

Utfér endast de atgarder som beskrivs i denna
bruksanvisning. All annan anvandning ar otillaten
felanvandning. Tillverkaren ansvarar inte for skador
som uppstar pa grund av felaktig anvandning.

Vad betyder symbolerna!

Farohanvisningar och hanvisningar ar tydligt markta i
bruksanvisningen. Féljande symboler anvands:

FARA! Omedelbar fara for liv eller

personskador! Omedelbart farlig situation
som medfor dodsfall eller svara
personskador.

VARNING! Sannolik fara for liv eller

& personskador! Allmant farlig situation som
kan medféra dodsfall eller svara
personskador.

SE UPP! Eventuell fara for
personskador! Farlig situation som kan
medféra personskador.

OBS! Risk for produktskador! Situation
som kan medféra sakskador.

Mark: Information som ska ge en battre
forstaelse av processerna.

For din sakerhet

Allménna sakerhetshéanvisningar

¢ For en séker hantering av produkten maste
anvandaren av produkten ha last och forstatt
denna bruksanvisning fére den férsta
anvandningen.
Beakta alla sdkerhetsanvisningar! Om
sakerhetsanvisningarna inte beaktas utsatter du
dig sjalv och andra personer for fara.
Spara alla bruks- och sé@kerhetsanvisningar for
framtida bruk.

¢ Om du saljer eller lAmnar produkten vidare skall

denna bruksanvisningen ovillkorligen folja med.

Produkten far anvandas endast nar den ar i felfritt

skick. Om produkten eller en del av den ar defekt

maste den tas ur bruk och bortskaffas korrekt.

Hall barn borta fran produkten! Férvara produkten

utom rackhall for barn eller obehdriga personer.

Overbelasta inte produkten. Anvéand produkten

endast for de &ndamal som den ar avsedd for.

Arbeta forsiktigt och endast om du befinner dig i

god fysisk kondition: trétthet, sjukdom,

alkoholkonsumtion eller paverkan av lakemedel
och droger gor att du inte kan anvanda produkten
pa ett sakert satt.

* Denna produkt ar inte avsedd att anvandas av
personer (i synnerhet barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga och/eller av
personer som saknar kunskap om produkten,
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savida de inte halls under uppsikt av en person
som ansvarar for deras sakerhet och ger
instruktioner om hur produkten ska anvandas.
¢ Barn far inte leka med produkten.
Beakta alltid gallande nationella och
internationella sakerhets-, halso- och
arbetsforeskrifter.

Produktspecifika sakerhetshanvisningar

» Kontrollera att alla produktdelar ar korrekt
monterade.

* OBS! Far anvandas endast under 6verinseende

genom vuxna.

Innan grillen anvands forsta gangen ska den

hettas upp och kolet gléda igenom i minst 30

minuter.

¢ Anvand endast grillen utomhus, aldrig i slutna

rum.

Grilla aldrig under ett fortak.

Stall grillen pa en saker och jamn plats och sa

éindskyddat som mdjligt innan du bérjar anvanda
en.

Tillsatt aldrig tdndvatska eller kol som drankts in

med tandvatska pa glédande eller varmt kol.

Hall ett sdkerhetsavstand pa 3 m till antandliga

material.

¢ Ta bort askan forst nar den ar helt kall. Slang
aldrig het aska i hushallssoporna. Brandfara!

¢ Rengor inte grillen férran den svalnat helt.

A
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* For 6ppna och stangda grillar och for fast
installerade grillar: Anvand inte grillen i stdngda
och/eller bebodda utrymmen som byggnader, talt,
husbilar eller batar. Risk for livshotande
kolmonoxidforgiftning.

Ingar i leveransen
» Leveransomfattning — sid. 2

Handtag (3x)

Ventilation (1x)

Lock (1x)

Krok (1x)

Grillgaller (1x)

Handtag for grillgaller (2x)
Trakolsgaller (1x)

Eldskal (1x)

Benhallare (3%)

10. Ventilation till eldskalen (1x)
11. Bakre ben (2x)

12. Hjul (2x)

13. Nedre hylla (1%)

14. Framre ben (1x)

. M6 x 30 (3x)
. M5 x 10 (2x)

. 86 x 318 mm (9x%)

A
B
C. M6 x 10 (6%)
D
E

. 28 x 18 mm (2x)



F. M5 (2x)
G. M6 (6%)
H. M8 (2x)

Montering

SE UPP! Risk for skarsar | fabriken har
omfattande omsorg lagts ned pa att undvika
vassa kanter hos denna produkt. Var
forsiktig nar du hanterar de enskilda delarna
av denna produkt for undvikande av
olycksfall resp. personskador under
montering och idrifttagning.

OBS! Risk for produktskador! Produkten
skall monteras pa ett fast, jamnt och
tillrackligt barande underlag. Montering pa
otillrackligt underlag férsamras produktens
stabilitet.

— Montera produkten pa ett fast, jamnt och
tillrackligt barande underlag (» Montering —
sid. 3).

— Kontrollera alla férbindningar efter monteringen.

* Demntering sker i omvand ordningsfoljd.

Handhavande

FARA! Explosionsrisk! For antandning
eller aterantandning far sprit, bensin eller
liknande vatskor inte anvandas!

Anvand endast tandhjalp enligt EN 1860-3!

>

FARA! Brandfara! Den héar grillen blir
mycket varm och far inte flyttas medan den
anvands!

Hall barn och husdjur borta!

Far ej anvandas i slutna rum!

>

VARNING! Risk for brannskador! Bar
alltid handskar nar du hojdjusterar grillgallret
eftersom handtaget kan bli mycket varmt nar
du grillar.

>

Mark: Eldfatet har en max. volym pa ca 1,5
kg vanlig grillkol.

Lagg grillkolen som en pyramid i eldfatet.

Satt i torra koltandare jamnt fordelat i pyramiden.
Pyramiden ska helst tdndas med tandsticka.
Lagg inte pa maten forran kolet fatt ett askskikt.
St'rIYk pa lite vegetabilisk olja pa gallret och bérja
grilla.

Bortskaffning

Produkten far inte kastas i hushallssoporna.
Bortskaffa den korrekt. Information om detta erhalls
fran ansvarig avfallshanteringsorganisation.

arON =

Foérpackningen bestar av kartong och @
uppmarkta plaster som kan atervinnas. %
— Lamna dessa material till atervinningen.
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Ennen kuin aloitat...

Maaraystenmukainen kaytto

Grilli on tarkoitettu lihan, kalan, vihannesten jne.
grillaamiseen.

Laitetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.
Yleiset hyvaksytyt tybturvallisuusmaaraykset ja
oheiset turvallisuusohjeet on otettava huomioon.
Suorita ainoastaan tgita, jotka on kuvattu tdssa
kayttdohjeessa. Kaikki muu kayttd on kiellettya
vaarinkayttéa. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta
aiheutuvista vaurioista.

Mita kaytetyt symbolit tarkoittavat?

Vaaroihin viittaavat huomautukset on merkitty
selvasti kayttdohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat
symbolit:

VAARA! Viliton hengen- ja
& loukkaantumisvaara! Ehdottoman
vaarallinen tilanne, joka voi johtaa

kuolemaan tai aiheuttaa vaikean
loukkaantumisen.

loukkaantumisvaara! Yleinen
vaaratilanne, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

2 VAROITUS! Mahdollinen hengen- tai

VARO! Mahdollinen
loukkaantumisvaara! Vaarallinen tilanne,
joka voi aiheuttaa loukkaantumisia.

HUOMAUTUS! Laitteen
vahingoittumisvaara! Tilanne, joka voi
aiheuttaa esinevahinkoja.

Vihje: Tietoja, jotka ovat hyddyllisia
ymmartdmaan tyénkulun.
Oman turvallisuuden vuoksi

Yleiset turvallisuusmaaraykset
e Taman laitteen turvallista kasittelya varten

laitteen kayttajan on ennen ensimmaista kayttoa

luettava kayttoohje ja ymmarrettava se.

* Noudata turvallisuusohjeita! Turvallisuusohjeiden

laiminlyénnilld vaarannat itsesi ja muut ihmiset.

Sailyta kayttdohje ja turvallisuusohjeet
mydhempaa tarvetta varten.

* Jos myyt tai luovutat laitteen jollekin toiselle

henkildlle, anna tdma kayttdohje laitteen mukaan.

Laitetta saa kayttda vain moitteettomassa

kunnossa. Jos laite tai jokin sen osa on viallinen,

laite taytyy poistaa kaytdsta ja havittaa
asiaankuuluvasti.

Pida laite pois lasten ulottuvilta! Sailyta laitetta
aina turvassa lapsilta ja asiattomilta henkil6ilta.

« Al4 ylikuormita laitetta. K&yta laitetta vain siihen

tarkoitukseen, johon se on tarkoitettu.
Tyoskentele laitteella aina varoen ja hyvassa
kunnossa ollessa: Vasymys, sairaus, alkoholin
nautinto, ldakkeiden ja huumeiden vaikutus on
vastuutonta, koska et voi hallita laitetta
turvallisesti.

Tata laitetta ei tarkoitettu henkildille (lapset
mukaan luettuina), joiden fyysiset,

aistimukselliset tai henkiset kyvyt ovat rajoitettuja

34

tai joiden kokemukset ja/tai tiedot laitteen
kaytosta puuttuvat, paitsi jos he ovat laitteen
turvallisuudesta vastuullisen henkilon
valvonnassa tai ovat saaneet opastusta laitteen
kaytosta.

Varmista, etteivat lapset paase leikkimaan
laitteella.

Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-,
terveys- ja ty6turvallisuussaadoksia on aina
noudatettava.

Laitetta koskevat turvallisuusohjeet

Tuotteen kaikki osat téytyy asentaa oikein.
Huomio! Kaytt6 ainoastaan aikuisen valvonnan
alaisena.

Kuumenna grilli ennen ensimmaista kayttoa ja
anna polttoaineen hehkua vahintaan 30 minuutin
ajan.

Kayta grillid vain ulkona, ala koskaan suljetuissa
tiloissa.

Ala koskaan kayta grillia katoksessa.

Sijoita grilli ennen kayttdénottoa turvalliseen,
tasaiseen ja mahdollisimman hyvin tuulelta
suojattuun paikkaan.

Ala koskaan lisda sytytysnestetts tai
sytytysnesteelld kostutettuja hiiltd kuumille tai
lampimille hiilille.

Sailyta aina 3 metrin turvavali palaviin
materiaaleihin.

Poista tuhka vasta sitten, kun se on taysin
kylmaa. Ala koskaan laita kuumaa tuhkaa
kotitalousjatteeseen. Tulipalovaara!

Puhdista grilli vasta sitten, kun se on jaahtynyt
kokonaan.

A

A= AR

Avonaiset ja suljetut grillit kuten myoés
kiintedsti asennetut grillit: Ala kayta grillia
katetuissa tai asutuissa tiloissa, esim.
rakennuksissa, teltoissa, asuntovaunuissa,
asuntoautoissa, veneissa. Grillin kayttd aiheuttaa
naissa tiloissa hakdmyrkytysvaaran.

Toimituksen sisalto
» Toimituksen sisélté — siv. 2

CoNOOR®ON =

o
N = O

13.

Kahva (3x%)
Tuuletusaukko (1x%)
Kansi (1x)

Koukku (1x)
Grilliritila (1x)
Grilliritilan kahva (2x)
Puuhiiliritila (1x)
Tulipesa (1x)
Jalkapidike (3%)

. Tulipeséan tuuletusaukko (1x)
. Takajalat (2x)
. Pyérat (2x)

Alataso (1x)

14. Etujalka (1%)

4

M6 x 30 (3x)



IEMTMOUOW

M5 x 10 (2x)

. M6 x 10 (6x)

. 26 x 18 mm (9%)
28 x 18 mm (2x)
M5 (2x)

M6 (6x)

. M8 (2x)

Asennus

VARO! Viiltovaara Tehtaalla on yritetty
ehdottomasti valttaa teravia reunoja

tuotteessa. Kasittele tuotteen yksittaisia osia

varovasti, jotta valtat kokoamisen ja
kayttdonoton aikana onnettomuuksia ja
loukkaantumisia.

HUOMAUTUS! Tuotevahinkojen vaara!
Tuote asennetaan kiinteélle, tasaiselle ja
riittdvan kuormituksen kestavalle alustalle.
Huono alusta vaikuttaa negatiivisesti
tuotteen stabiilisuuteen.

— Tuote on asennettava kiintealle, tasaiselle ja
riittavan kestavalle alustalle.(» Asennus —
siv. 3).

— Tarkista asennuksen jalkeen kaikki liitokset.

* Purkaminen tapahtuu painvastaisessa
jarjestyksessa.

Kaytto

>

AN

N

VAARA! Rajahdysvaara! Ala kayta
sytyttdmiseen tai uudelleen sytyttamiseen
alkoholia, bensiinia tai muita vastaavia
nesteita!

Kéayta ainoastaan standardin EN 1860-3
mukaisia sytytyspaloja!

VAARA! Tulipalovaara! Tama grilli
kuumenee erittdin kuumaksi eika sita saa
siirtda kayton aikana!

Pida lapset ja eldimet kaukana!

Ei saa kayttaa suljetuissa tiloissal

VAROITUS! Palovammojen vaara! Kayta
aina grillaushanskoja, kun grilliritila on
nostettu korkeimpaan asentoon, koska
grilliritilan kasikahvat voivat muuttua
grillauksen aikana erittain kuumiksi.

Vihje: Grillikulhon maks. vetoisuus on noin
1,5 kg tavallisia grillihiilia.

. Kerrosta hiilipalat kulhossa pyramidin

muotoisesti.

2. Lisaa pyramidiin tasaisesti kuivia hiilen
sytytyspaloja.

o

Sytyté pyramidi mieluiten tulitikulla.
Sijoita grillattavat tuotteet vasta sen jalkeen, kun

polttoaine on peittynyt tuhkakerrokseen.

o

Rasvaa grillaustikut kevyesti kasvidljylla ja aloita

grillaus.

Havittaminen

Laitetta ei saa havittaa talousjatteen mukana! Havita
se asiaankuuluvasti. Tietoja tasta saat vastaavalta
jatelaitokselta.
Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja @
vastaavasti merkityistd muoviosista, jotka %
voidaan antaa kierratettaviksi.

— Toimita n@méa materiaalit

uudelleenkaytettaviksi.
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ManpanaHy XXeHiHaeri HycKaynbIK

XyMbicTbl 6acTamac 6ypblH...

MakcaTblHa canikec nanganaHy

[punb oHAa KyblpbinaTblH eHiMAepre (eT, 6anbik,
KOKeHIC xoHe T.6.) apHanfaH.

KypbInfbl @HepKacinTik nanganaHyra apHanvaraH.
YKazatanblm okuFagaH cakTaHabIpaTbiH Xannbl epe-
xenepgi )eHe Kayinciaaik TexHukacbl 6ovbliHLa
BepinreH Hyckaynapabl YCTaHFaH XeH.

Tek ocbl nanganaHy HyckaynblfblHAA cunaTTanfaH
opeKeTTep YLUiH nanganaHy kepek. ApHavibl MakcaTbl
bolblHWa nanganaHbay TeibiM canblHFaH KaTe Kor-
AaHbic 6onbin Tabbnagbl. OHAIpyLWi MyHaan konaa-
HbIC HOTWXKECIHEH TyblHAAFaH 3akbiMaap YLUiH xayan-
KepLinikTi anmangsl.

KonpaHbinraH 6enrinep HeHi 6ingipeai?

Kayin Typanbl eckepTynep MeH Hyckaynap nanga-
naHy 60MblHLLIA HYCKayblKTa aHblK KepceTifnreH.
Keneci 6enrinep nanganaxsinagp:

KAYIN! ©mipre ToeHeTiH Tikenen Kayin

Hemece Xapakat any kKayni! ©nivre
Hemece ayblp >kapakaTtka anbin Kenyi MyMKiH
KayinTi xaraan.

ECKEPTY! ©mipre ToHyi MyMmKiH Kayin

& Hemece Xapakat any kKayni! ©nivre
HeMece aybIp XapakaTka anbin Kkenyi MyMKiH
Xannbl KayinTi »xaraan.

ABAN BOJbIHbI3! Xapakat any kayni
TyblHAAYbl MyMKiH! XKapakatTapfa anbin
Kenyi MyMKiH KayinTi >xargan.

HA3AP AYOAPbIHbI3! KypbnfbIHbIH
3akbiMaany kayni 6ap! Martepuangpik
LWbIFbIHFA anbIn Kenyi MyMKiH XXargan.

Hyckay: lNMpouecTtepai xakcbipak TYCiHy
yLiH 6epinreH aknapar.

Ci3piH KayincisairiHis ywiH
Kayincisaik 6oubiHLWwa xannbl Hyckaynap
* KypbInfblHbl CEHIMAI NanaanaHy yLwiH nangana-

HYLLbI anfaLl peT kongaHap angbiHaa ocbl nanaa-

naHy 60oMbIHLLIA HYCKaymbIKTbl OKbIM LLbIFYbl KEPeK.

Kayinciagik wapanapsbl 6oibiHLLa 6aprblk Hyckay-

napabl opbiHAaHkI3! Erep Kayincisaik wapanapbiH

cakTay 6oiiblHLLa HycKkayrnapabl eCKepMeCeHi3,
e3iHi3 6eH backanapra kKayin TeHaipecis.

* ManganaHy 6oMbiHLLIA HYCKaYmMbIKTbI XoHe
Kkayincisaik 6onblHLLIA HyCkaynapAbl KeniHipek
nanganany yLiH caktan KOWbIHbI3.

* Erep KypbInfblHbl caTCaHbl3 HeMece OHbl Bipeyre
6epceHis, ofaH MiHAETTi TypAe nanganaHy 6on-
bIHLLA HYCKAYMNbIKTbI KOCbIN GepiHi3.

* KypbinfbiHbl TEK aKaycbl3 Kyiae kongaHy pykcat
eTinepi. Kypbinfbl Hemece oHbIH Gip 6eniri 6yniH-
reH Xargavaa OHbl KonAaHbICTaH LWbIFapbIn, yiiFa-
pbiMapra CaliKec kafere xapaTy KaxeT.

* Bananapgbl KypbisiFbifa XakblHAaTNaHbI3!
KypbinfbiHbl 6ananapablH xaHe 6eTeH agamaap-
OblH KOMbI XETNeNTiH )epae CakTaHbI3.

¢ KypbInfbiHbl acbipa XXyKTeMeHi3. KypbinfbiHbl
MakcaTbl 6oMbIHLIA FaHa NanganaHbliHbI3.
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YXyMbic icTereHae cak 6ony xeHe >akcbl Kynae
6ony kaxeT: LapLuiaraH, ayblpFaH, ankoronbaeH
Hemece ecipTKigeH MacTaHfFaH Kynae, cCoHaan-ak
[opi-AapMekTep acep eTkeHae byiibiMabl kayincia
nanganaHa anvancels.

KypbInfFbiHbl chmankanblk MyMkiHAir (6ananapapl
Koca), CEHCOpbIK KabineTi WwekTeyni )eHe aKbln-
eci kem/Taxipbueci xxaHe/Hemece Binimi xeT-
Kinikci3 Tynfanapra navganaHyra 6onmangbl.
Onap Tek kayincisaikTepi yLwiH xayanTbl TysFa-
HbIH KapaybIMeH Hemece COHAan agaMHaH
KYPbINFbIHBI MaganaHy xXeHiHaeri Hyckaynapabl
anfaHga nanganaHa anagbl.

Bananap KypbInfbiIMeH oriHamaybl Tuic.
OpaanbiM KongaHbICTaFbl YITThIK )XOHe Xarnblka-
panblk Kayincisaik TEXHUKacbIHbIH TananTapbiH,
CoHpaWi-aK AeHcayrblk cakTay XaHe eHbek Hop-
ManapblH OpbIHOAY KaXeT.

Ocbl KypbUFbl 60MbIHLLIA Kayinci3aik
HycKaynapbl

* OHiMHIH Bapnblk GenwekTepi AypbiC MOHTaXAa-
nybl THIC.

Hasap aygapbiHbI3! ByibiMabl Tek epecekTepain,

BakplnayblHAa KonaaHblHbI3.

* [ManganaHy angpiHAa rpynbai anfblH ana Kbi3gbl-
pbin, oTbiHAbI KeMiHAe 30 MUHYT KbI3AbIPY KaXeT.

¢ [punbai xabblk 6envene nanganaHbaHbI3, OHbl
TeK fanaga navpanaHyra 6onagbl.

o [punbai Aanagarbl WaTblp acTbiH4a Nanganax-
OaHpI3.

* [NavpanaHap angblHaa, KypbUFbiHbI Kayincia,
Teric xxepae, MyMKiHAiriHLWe XengeH KopranfaH
Xepae OpHaTbIHbI3.

¢ JKaHfbllW CYMbIKTLIKTbI bICTbIK HEMECe Xblifbl
KOMip YCTiHE KyMaHpI3 XoHE OHbIH, YCTiHe
YKaHFbILW CYMbIKTbIK CIHFeH Kemipai KoiMaHpI3.

¢ Te3 TyTaHfbIW MaTepuanaapaaH 3 M kayincia
apakallbIKTbIKTbl CaKTaHbI3.

* Kyngi Tek TonblK CyblfaHHaH KewiH faHa anbin
Tacray kepek. blcTblk Kynai TYpMbICTbIK KOKbl-
cTapfa Tactayra 6onmaiigbl. ©pT Kayni!

* [punbAi Tek TOMbIK CyblFAHHaH KeWiH faHa Tasap-
ThbIHbI3.

A
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¢ BeTi alwbIK)XoHe Xabblk, coHAaMn-aK 6ekitinreH
rpunbAep YwiH: Mpunbai xkabblK xeHe/Hemece
TYPFbIH YU-Xainapaa, Mbicanbl, fuMapatTap,
waTtblpnap, TYpfblH YA BaroHgaphbl, TYPFbIH Y1
KenikTepi MeH KanblkTapaa nanganaH6aHbi3.
é\,ﬂ,aMHbIH, TYHLbIKTBIPFbILW ra3beH ynaHy kayni
ap.

XKeTKizinimM XuUbIHTbIFbI

» )Kemkisy )ubiHMbIfbl — 2-6em.
TyTka (3 gaHa)

Aya 6ypmacel (1 gaHa)

Kaknak (1 oaHa)

Inrek (1 gaHa)

Ipunbre apHanfaH Top (1 AaHa)

arON=



KAZ

6. [punbre apHanfaH TopAbIH TyTKachl (2 gaHa)
7. Araw keMipre apHanFfaH Top (1 gaHa)
8. Taba (1 gaHa)

9. Tipek KpoHLWTeWHi (3 gaHa)

10. TabaHbIH aya 6ypmachl (1 gaHa)

11. ApTkbl TipekTep (2 aaxa)

12. JoHranakTap (2 pnaHa)

13. AcTbIHfbI ycTenwe (1 aana)

14. AngbiHfbl Tipek (1 gaHa)

M6 x 30 (3x)

M5 x 10 (2x)

. M6 x 10 (6%)

. 96 x 18 mm (9x%)

28 x 318 mm (2x)

M5 (2x)

M6 (6x)

. M8 (2x)

MoHTaxaay

ABAW BOJIbIHbI3! Kecin any kayni 6ap!
OHimai xxacay 6apbliCbiHAa KYPbINFbIHbIH,
OTKip >KuekTepi 6onmay yLiiH 6apbiHLLIa KyLu
canblHAbl. KypbinfbiHbl MOHTaXAay XaHe
nanganaHy KesiHae xasaTtanbiM xargannap
MEH XapakaTTaHyfa xon 6epmey YLLUiH,
OHbIH GenwekTepiH abannan navgana-
HbIHbI3.

HA3AP AYOAPbIHbI3! ©Himai
3aKkbiMaay Kayni! OHimaj KaTTbl, TETIC XXaHe
XeTKinikTi 6epik 6eTke opHaTy kepek. bepik-
Tiri )KeTKiNikci3 6eTke opHaTy eHiMHIH
TYPaKTbINbIfbIH TOMEHAeTe;.

IOMTMOUOw>

— OHiMAj KaTTbl, TETiC XoHe XeTKinikTi 6epik 6eTke
OpHaTbIHpbI3. (™ MoHmaxday — 3-6em.).

— MoHTaxpaynaH keniH Gapnblk KocbinbiMaapabl
TeKcepin LWbIFbIHbI3.

¢ Kepi TopTinneH GenweKkTeH;s.

ManpganaHy

KAYIN! XXapbiny kayni 6ap! Tytaty
HeMmece kaiTa TyTaTy KesiHge cnupT, 6eH3nH
Hemece Con CUSIKTbI CYMbIKTbIKTapAbl Naiaa-
naH6aHpI3!

EN 1860-3 craHaapTbiHa cai TyTaHabIpy
KypasblH faHa nanpanaHblHbI3.

>

KAYIMN! ©pt Kayni! Ipunb KaTThl Kbi3aabl,
COHABIKTAH OHbI XXyMbIC GapbicbiHAA
XKbIMDKbITYFa 6Gonmangbl.

Bananap MeH yi xxaHyapnapblH >akblHaaT-
naHbI3!

YKabblk 6envenepae kongaHbaHbI3.

>

ECKEPTY! Kynin kany kayni 6ap! Xen-
TapTKbILL TOPAbIH, BUIKTIriH peTTey kesiHae
apKallaH KosfFan KuiHi3, eNTKeHi TopablH
TyTKanapbl KybIpy Ke3iHae KaTTbl Kbi3ybl
MYMKiH.

>

Hyckay: OTblHFa apHanfaH HayaHblH Makc.
CbINbIMAbINbIFbI FPUIbre apHanfaH Keaimri

arall KeMipiHiH wamameH 1,5 kr menwepiH
Kypanabl.

1. Aral KeMipiH OTblHfFa apHarnfaH Hayara nupa-
Muaa niwiMmiHae KoMbIHbI3.

2. Kypfak TyTaHabIpy KypanblH KemipaeH xacarnfaH
nupamuaaHblH ycTiHe Bipkenki eTin KonbIHbI3.

3. EH aypbickl, kKemipai CipiHkeMeH xary.

4. Kemip KynMeH xabblfiFaH COH FaHa rpusibre eHim-
nepai KOMbIHbI3.

5. [punbdiH TOpbIH 6CIMAIK ManbiIMeH mMawnarn, Kybl-
pyabl 6acTaHbI3.

Keapere xapaty

Byn KypbInfbiHbl TYPMBICTbIK KOKbICKa TacTayfa 6on-
Manabl! OHbl TEXHUKanbIK Kayincia kegere xapa-
TbiHbI3. Byn Typans! aknapaTtTbl KanablKTapabl X0t
MacenenepiMeH anHanbICaTbiH Ky3bIprbl yiibIMAap-
AaH anacebil3.
Opawm Kalita eHgeyre xibepinyi MyMkiH kap- @
TOHHaH XaHe calikec benrineHreH NNacTuk-
TeH Typagbl. %

— byn maTtepvanpapabiH kanTa eHgeyre

XibepinyiH KagaranaHpl3.

Keningik neH KbiameT eTy mep3imi Typanbl akna-
paT eHiMHiH KanTamacbliHAaFbl TaH6anaMapa
KepceTinreH. OHAipinreH KyHi Typanbl aknapat
Tayap ycTiHae 6enrineHreH. LUbIkkaH en Typansi
aknapar eHiMHiH KanTamacblHparbl 6enrinemene
KepceTinreH.

37



RU TlapaHTMWHbLIK TanoH

YBakaeMmblil NoKynaTesnb, Halwy NPOAYKTLI U3roTaBNMBAKTCS HA COBPEMEHHbIX MPON3BOACTBEH-
HbIX NoapasaerneHnsax 1 COOTBETCTBYHOT NPU3HAHHOMY BO BCEM MUPE KayeCTBEHHOMY Npo-
Leccy.

Ecnu Bbl, ogHako, HangeTe NpuyvHy ANs peknamaumu, noxanymncra, OTHECUTE 3TOT NPOAYKT
BMECTe C KBUTaHLMen ob onnaTe B Onvxanmnm marasmH.

Ha Hawm npoayKTbl 4ENACTBYIOT 3aKOHHbIE NMPETEH3UN MO Ka4eCTBY, HAYMHAs C MOMEHTA
MOKYTKW.

apaHTUHLIN TanoH Bbl MoxeTe npnobpecTn B MarasmHe.

LO7=To T T [ Lo Y =T o PP PP PR PP PR UPPP PPN
pE= = Wy o oY= PSR

Mevatb
[ oTata 12 Tor gy To o) b= =TI - TSRS

MpeTeH3nin no BHELWWIHEMY BUOY U KOMITIEKTA= ..o e
LU He nMmelo. Moanuce nokynatens

FapaHTUWHbIE ycnoBuA

1. MapaHTuiiHbIE NPETEH3UN pacCMaTpPUBAIOTCH TONMbKO MPW HANMYMW NPaBUITBHO U YETKO
3anonHeHHOro rapaHTMMHOrO TarloHa C yka3aHueM Mapku, Mogenu, CEpUNHOro Homepa
n3genvs, fatbl NpoAaxu, YeTKoN nevaTy oupmMbl-NnpoaasLa, a Takke KacCoBOro Yeka mara-
3uHa.

[apaHTUNHBIN CPOK cocTaBnsieT 24 MecsiLia Co AHS NPOAAXU 3NEeKTPOUHCTPYMeHTa.

3. B TeuyeHuve rapaHTUIAHOIO CpoKa yCTpaHsloTcs 6ecnnaTHo:

— lNoBpexaeHnsa MHCTPYMEHTA, BO3HMKLLNE M3-3a NPYMEHEHUS 3rOTOBUTENEM HeKave-
CTBEHHOro MaTtepuana;

— [edekTbl cOopKM, AONYLLUEHHbIE N3FOTOBUTENEM.

— HeucnpaBHble y3nbl UHCTPYMEHTOB B rapaHTUIHBIN Nnepuoa 6ecnnaTHO peMOHTUPYHOTCS
UNn 3aMeHsATCSA HOBbIMU. PelleHne Bonpoca o LenecoobpasHoCcT UX 3aMeHbl Unm
peMoHTa ocTaeTcs 3a cnyxbol cepBuca. 3ameHsieMble AeTanu NepexoasT B COOCTBEH-
HOCTb cnyx6bl cepsuca.

N
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4. TapaHTus He pacnpoCTpaHseTcs:

— Ha uHCTpyMmeHT, ncnonb3oBaBLUMICS B NPOdECCUOHanNbHbIX (MPOMBbILLEHHbIX) Lensx
unu obbemax. BbITOBOM TN 3NEKTPOMHCTPYMEHTa nogpasyMeBaeT NCMONb30BaHNE ero
Anst 6bIToBLIX HYXXA He Gonee 20 (oBaguaTt) YacoB B MecsiL. Vicnonb3oBaHue MHCTpY-
MEeHTa BOMPEKM STOMY YCIIOBUIO ABNSETCS HapyLUEHNEM NpaBuil 3KCnyaTauum;

— Ha mexaHnyeckme noBpexaeHus (TPELMHbI, CKOMbI U T.M.) U NOBPEXAEHWS, BbI3BAHHbIE
BO3[1ENCTBUEM arpecCuBHbIX CPEL U BbICOKMX TEMMEpPaTyp, NonagaHWeM BHYTPb 3NEKTPO-
WHCTPYMEHTA MHOPOAHbIX NPEAMETOB, YaCTUL, XXMOKOCTEN, BELLECTB, a Takke NnoBpexae-
HWS1, HACTyNMBLUNE BCEeACTBME HEMPABUIIBHOTO XpPaHEHUS (KOPPO3MS MEeTanIM4eckmx
yacTten);

— Ha noBpexaeHusi, BO3HUKLLNE B NpoLecce TpaHCNOpTMPOBKK MOKynaTenem npnobperex-
HOro N3aenus;

— Ha noBpexgeHuns n HeMcnpaBHOCTY, BbI3BaHHbIE HAPYLLUEHNEM MPaBWI, N3MNOXEHHbIX B
WHCTPYKLMK MO 3KChnyaTauum, Unm NnpuMeHeHNeM NHCTPYMEHTA He MO Ha3HaYeHUIo,
XanaTHbIM OTHOLLEHMEM, HECHACTHBLIM CIlydaeM, CTUXMINHBIM 6eaCcTBMEM, BO3AENCTBUEM
LOMALLHUX XXMBOTHbIX, IPbI3YHOB I HACEKOMBIX;

— Ha noBpexaeHus, Bbl3BaHHbIE NCMONb30BaHNEM HEKAYECTBEHHbIX, HECTaHAAPTHLIX pac-
XOAHbIX MaTepuanos, NPUHAAMEXHOCTEN, 3anacHbIX YacTen Uy Np1cnocobneHnii;

— Ha nHCTpyMEeHTbI C HEMCNPaBHOCTAMM, BO3HUKLLUMW BCNeACTBME Neperpy3kn unm Henpa-
BWITbHOW 3KCNNyaTaumu, a Takke HeCTabunbHOCTM NapaMeTpoB ANEKTPOCETH, NPeBbILLa-
HOLLMX HOpMBI, ycTaHoBneHHble FTOCT 13109-97. K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam neperpysku
N3aenusi OTHOCATCS, MOMMMO NPOYUX: OAHOBPEMEHHbIV BbIXOA U3 CTPOSt poTopa U CTa-
TOpa, U3MEHEHNe BHELUHero Buaa, AecbopmMauus unv onnaeneHvue geranemn unm ysnos,
noTeMHeHne Unu obyrnmeaHne N3onsuumM NPOBOAOB Mo BO3AENCTBUEM BbICOKOW TEMMe-
paTypbl;

— Ha 6bicTponsHalumBatomecst 4actu (YromnbHbIe LWETKW, 3ybyaTble peMHU, pE3UHOBLIE
YNIOTHEHWS, CaNbHUKN, CMa3Ky U T.M.) U CMEHHbIE NPUHALMEXHOCTU (MAaTPOHbI, aKKyMy-
NSTOPbI, 3aLUTHBIE KOXYXM, PYKOSITKU 1 T.N.), @ TaKKe Ha pacxogHble MaTepuanbl 1 npu-
cnocobneHus;

— Ha ectecTBeHHbIN M3HOC MHCTPYMEHTa (MonHas BeipaboTka pecypca, CUMbHOE BHYTPEH-
Hee Unu BHELLHee 3arpsi3HeHne);

— Ha nHCTpyMeHT, nmetoLmnin crnefibl NOCTOPOHHEro BMELLATENbCTBA UK ecnu Gbina npous-
BeZleHa MonbITKa peMOHTa B HEYMONTHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.

— Ecnu faHHble Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHTE HE COOTBETCTBYIOT JAaHHLIM B rapaHTUNHOM
TaroHe;

— Ha npodmnaktnyeckoe obcnyxmBaHne aneKkTPOMHCTPYMEHTa (HanpyuMep, YncTka, npo-
MbIBKa, CMa3ka).

HacTosLume rapaHTUIHbIE YCNOBUS HE YLLIEMIISIOT APYrMX 3aKOHHbIX NpaB notpebutens, npe-
[OCTaBMNEeHHbIX eMy AEeNCTBYIOLUM 3aKOHOAATENBLCTBOM CTPaHbI.
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DE Mangelanspriiche
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere Produkte werden in modernen Produktions-
statten gefertigt und unterliegen einem international anerkannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung haben, bringen Sie bitte diesen Artikel
zusammen mit dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangelanspriiche ab Kaufdatum.

IT Reclami per difetti
Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri prodotti sono fabbricati in moderne officine di
produzione e sono sottoposti ad un processo di qualita internazionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo, porti questo articolo insieme allo scontrino
al Suo negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali a partire dalla data di acquisto.

FR Réclamations
Chere cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués dans des ateliers de production
modernes et sont soumis a un processus de qualité reconnu au niveau international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclamation, veuillez rapporter cet article avec son
justificatif d’achat a votre commercant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclamation en cas de défaut a partir de leur date
d’achat.

GB Claims for defects
Dear customer, Our products are manufactured in modern production plants, and are subject to
an internationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction, please bring the item together with the proof
of purchase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid from the date of purchase.

CZ Reklamace

Vazena zakaznice, vazeny zékazniku, nase vyrobky jsou vyrab&ny v modernich zavodech a
podléhaji mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.

Pokud byste pfesto méli duvod ke stiznostem, pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro na$e vyrobky plati zakonna reklamacni Ih(ta od datumu koupé.

SK Reklamacie

VézZena zakaznicka, vazeny zdkaznik, nase produkty sa vyrabaju v modernych zariadeniach a
podliehaju medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.

Ak méate aj napriek tomu dévod na reklaméciu, prineste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni
k vaSmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamacéné naroky od datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze wyroby produkowane sg w nowoczesnych
zaktadach produkcyjnych i podlegajg pod uznane na Swiecie procesy jako$ciowe.

W razie podstawy do reklamaciji prosimy dostarczyc¢ ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w
ktérym dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.
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S|  Garancijski list
Firma dajalca garancCije: .........oooiiiiiiii e

SedeZ dajalCa QaranCiJ: .......ccuuiiie it e e e e e s e r e e e earraeeaaanes
Firma prodajalCa: .........oooiiiiiie et e e e e e e
SedEZ ProdajalCa: ......ooiiiieiiiiie e

Podatki o blagu/produktu:

Datum izroCitve blaga/produkta potroSniKu: ...........coooiiiiiiiiiiiiee e

S tem garancijskim listom jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem
roku, ki zacne teci z izroCitvijo blaga potroSniku in velja s prilozenim originalnim racunom.
VzdrZevanje, rezervne dele in priklopne aparate nudimo $e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.
Garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na
blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

HU Jétallasi jegy

Tisztelt Vevonk!

Termékeink modern gyarban készulnek, nemzetkdzileg elismert minéségbiztositasi rendszer
alatt.

Uzemzavar esetén a késziiléket vigye vissza, a vasarlasi szamlaval egyitt, a forgalmazéhoz,
ahonnan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben elbirt garancialis feltételek érvényesek, a vasarlas napjatol sza-
mitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupcil
Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i podlijezu medunarodno priznatom pro-
cesu provjere kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj artikl zajedno s raCunom odensete Vasem
trgovcu.
Za nase proizvode vaze zakonska prava na zalbu od datuma kupovine.
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GR Eyyunon
Ma autd 10 TTPOIOV 1I0XUEI eyyUnon pe didpkeia dUo £Tn aTTd TRV NUEPOPNVIa ayopdg, Epooov
auTo €XEl AyopaoTei aTTd TO KOTACTNUA TTOU AVAPEPETAI TTIO KATW.
BAGBeg TTou TpoépxovTal atrd akatdAANAn peTaxeipion i Xeipiopd, AdBog TotrobéTnon n
@UAaEN, akatdAAnAn ouvdeon r eykatdoTaon, ammd Bia ) AAAEG EWTEPIKESG ETTIOPACEIG, KABWG
KQl 0€ TTAPEUPRATEIG TOU AYOPATTH ] TRITWV 01 OTToIEG BEV ATAV CUPPWVEG HE TIG 0dNYiEG XProng
TTOU OUVOSEUOUV TO TTPOIOV, OV KOAUTITOVTAI OTTO TNV £yyunon. Emiong, dev KAAUTITETAI N QUOI-
oAoyikn @Bopd Adyw xpriong. Mpoteivouue va dIaBAceTe TTPOCEKTIKA TIG 0dNYieg XPATEWG, OIOTI
TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG.
Ma Adyoug 6akpiBwang Tng nuepopnviag ayopdg, eival ammapaitnTo va KPATHOETE TNV amodeign
ayopdg, TTOU OTTOTEAEI TO HOVO ATTODEIKTIKO OTOIXEIO TNG NUEPONVIOG ayopdg.
Ymodeigeig:
1. Edv 10 TTpOoidv 8¢ Aeitoupyei TTAEOV OTTWG TTPETTEL, EAEYETE TTAPAKAAOUUE TTPWTA €AV N AITia
gival GAAol Adyol, 6TTwG yia TTapddeiypa AdBog XeIpIoHOG.
2. e mepiTTwaon Tou BEAETE va KAVETE Xprion TG eyyunang r o€ epimtwon BAGRNG mapaka-
AoUpe atreuBuvBeiTe TTPOOWTTIKG GTO KATAOTNUA ayOoPdg.
MapakaAoupe TTpoaégTe OTI Ba emIoUVATITETE, Ba ExeTe O1aBEOIUa, 1) Ba épeTe padi ocag o€ kKAOe
TTEPITITWON Ta akéAouba:
— ATode1En ayopdag
— Nepiypaen TpoidvTog/TuTrog/Mdapka
— MNepiypaer Tou eppavifopevou TTPORAAUATOG PE G0 To dUVATOV TTIO AKPIRA avaPOPE TOU
EATTWHATOG.

EKTOG TV SIKAIWPATWY TTOU TTAPEXOVTAI IE TRV TTAPOUCa £yyUNGCN OTOV KATAVOAWTH, AUTOG £XEI
o€ KABg TTePITITWON Kal OAQ Ta SIKAIWUATA TTOU ATTOPPEOUV aTTO TIG KEieVES OIATALEIG KAl TOUG
VOUOUG OXETIKA YE TN oUpPBacn TTWANoNnG.

Aiavopun:

NL Reclamaties
Geachte klant, onze producten worden op moderne productieplaatsen gefabriceerd en zijn
onderworpen aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft, breng dit artikel dan samen met de kassa-
bon naar uw verkoper.
Voor onze producten gelden de wettelijke reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

SE Produktansvar

Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna produktionsanlaggningar och genomgar en
internationellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det &nda finnas skal till reklamation, ber vi dig lamna in denna artikel tilsammans med
kopkuvittot till aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar fr.o.m. kdpdatumet.
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FI Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikaisissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan
kansainvalisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo tama laite ostokuitin kanssa myyjallesi.
Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaateiset takuuehdot.

KAZ Keningik kaptacbl
KypmeTTi catbin anywsl, 6i3aiH eHiMaepimia 3amaHaym eHaipicTik 6enimaepae fanbiHganagsl
»oHe Oykin anem GolblHLWA TaHbIFAH cana npoueciHe CalKec keneai.

Anavga Ci3 HapasbinblK TyablpaTbliH ceben TankaH 6oncaHpl3, ocbl eHIMAI Ternem TybipTerimeH
KOCa aKblH MaHaarbl AyKeHre anbin 6apbiHpI3.

bisgiH eHiMaepimisre caTbin anfaH coTTeH 6actan cana GoiblHLWa 3aHabl TananTap Xypeai.
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